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WHAT ABOUT US

01   PIETRE

basaltina
board

cosmic
dordogne
evostone

key
loire

marwari
muse

natural slate
pietra di gré

quarzite
renaissance
stonewave

traces

02    LEGNI

cabane
essence

kauri
stage

wooden

03   SUPERFICI CONTEMPORANEE

debris
icon

maxxi
midtown

overall
rêverie 

seamless

 04   SOLUZIONI DI POSA

05   INFORMAZIONI TECNICHE



unicomstarker é da anni sinonimo di materia ceramica di altissima qualitá.
Il gruppo industriale di cui é espressione, la unicom srl, si contraddistingue per una filosofia che 
coniuga un forte dinamismo imprenditoriale alla costante ricerca della piú evoluta avanguardia 

tecnologica e produttiva oltre che ad una particolare sensibilitá estetica e formale.

unicomstarker has been recognized  for years  for the outstanding quality of its products.
The philosophy of the group, unicomstarker srl, is based on a dynamic buisness strategy combined 

with cutting edge technological research and  a sure sense of beauty and style.



Un mix di successo che ha consolidato nel tempo il marchio unicomstarker quale 
incubatore di  tendenze e  creatore  di  prodotti innovativi di eccellente 
valore progettuale ai quali attingere per arricchire architetture di ogni 

tipologia e scala: tecniche o decorative, in/out, pubbliche e private.

A successful synergy  that has appointed unicomstarker internationally as a 
trendsetter in the market of ceramic tiles. 

Its constant attention to the latest trends in interior design and the 
excellent technical performance makes its products suitable for all type of 
architectures, either residential or commercial buildings, for interior or 

exterior arrangements.



EV
O

STO
N

E CO
LLECTIO

N

IVORY

MIST

NATURAL

GRAPHITE

DUNE

rettificato 
80 x 80
40 x 80

60 x 119.5
60 x 60
30 x 60
7.5x30

grip
rettificato

60 x 119.5

BO
A

RD
 CO

LLECTIO
N

INKWELL

rettificato 
60.4 x 120.8
60.4 x 90.6
60.4 x 60.4
30.2 x 60.4
15.1 x 60.4

10 x 60.4
5 x 60.4

grip
rettificato 
60.4 x 90.6

2thick _ 20mm
rettificato
60.4 x 90.6

GRAPHITE

CHALK

PAPER

DUST

LO
IRE CO

LLECTIO
N

naturale
rettificato 
60.4 x 120.8

90 x 90
60.4 x 90.6
60.4 x 60.4
30.2 x 60.4

grip
rettificato 
60.4 x 90.6

2thick _ 20mm
rettificato
60.4 x 90.6

GRIS

BLANC

BEIGE

OCRE

K
EY CO

LLECTIO
N

rettificato 
60.4 x 120.8
60.4 x 60.4
30.2 x 60.4

grip
rettificato 
60.4 x 60.4

2thick _ 20mm
naturale
61.5 x 61.5

WEST

LARGO

HARBOR

D
O

RD
O

G
N

E CO
LLECTIO

N

naturale 
40.8 x 61.4
45.8 x 45.8
30.5 x 30.5

15 x 15
7.5 x15

grip 
40.8 x 61.4

BISCUIT

IVOIRE

CENDRE

CARAMEL

C
O

SM
IC CO

LLECTIO
N

satin
rettificato 

80 x 180 
60 x 120
60 x 60
30 x 60
7.4 x 30

polished
rettificato 

80 x 180 
60 x 120
60 x 60
30 x 60
7.4 x 30

BLACK

WHITE

IVORY

GREY

BA
SA

LT
IN

A CO
LLECTIO

N

naturale
rettificato 

60 x 120
45 x 90
60 x 60
30 x 60

lappato
rettificato 

45 x 90

strutturato
rettificato 

45 x 90

01

02

03

M
A

RW
A

RI CO
LLECTIO

N

M
U

SE CO
LLECTIO

N

PIET
RA

 D
I G

RÉ CO
LLECTIO

N

Q
U

A
RZ

IT
E CO

LLECTIO
N

REN
A

ISSA
N

C
E CO

LLECTIO
N

STO
N

EW
A

V
E CO

LLECTIO
N

STORM GREY DARK

T
RA

C
ES CO

LLECTIO
N

MOON STATUARIO WINTER BIANCO WHITE NAVONA PURE PEARL

CLAY CALACATTA AUTUMN GRIGIO GOLD IVORY WARM PAPYRUS

RAIN MARFIL MULTICOLOR ANTRACITE GREEN SILVER LIGHT MAHOGANY

satin
rettificato 

80 x 80
60 x 120
60 x 60
30 x 60
15 x 60

polished
rettificato 

80 x 80
60 x 120
60 x 60
30 x 60
15 x 60

satin
naturale

7.4 x 30

polished
naturale

7.4 x 30

rettificato 
120 x 120
60 x 120
60 x 60
30 x 60
15 x 60

strutturato
rettificato 

60 x 120

naturale 
40.8 x 61.4
45.8 x 45.8
30.5 x 30.5

15 x 15

sand 
40.8 x 61.4

naturale 
40.8 x 61.4
45.8 x 45.8
30.5 x 30.5

15 x 15

naturale
exterior

40.8 x 61.4
30.5 x30.5

rettificato 
60 x 120
60 x 60
30 x 60
45 x 45
30 x 30
15 x 15

naturale
7.5 x 15

grip
60 x 60

 
rettificato 

80 x 80
60 x 60
30 x 60

grip
rettificato 

80 x 80

2thick _ 20mm
rettificato

80 x 80

 
rettificato 
44.1 x 88.4
60.5 x 60.5
30.1 x 60.5
30.1 x 30.1

2thick _ 20mm
rettificato

45 x 89.7
60.5 x 60.5

2thick _ 20mm
naturale
61.5 x 61.5

 
satin 

rettificato 
60 x 120
45 x 90
30 x 60

polished
rettificato

60 x 120
45 x 90
30 x 60

satin 
naturale

7.5 x 15

polished 
naturale

7.5 x 15

N
A

T
U

RA
L SLA

T
E   CO

LLECTIO
N

®
       

01 _ pietre
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C
A

BA
N

E CO
LLECTIO

N

rettificato 
20 x 120

grip
rettificato 

20 x 120

2thick _ 20mm
rettificato

40 x 120
STA

G
E CO

LLECTIO
N

naturale 
20 x 120

W
O

O
D

EN
 CO

LLECTIO
N

ESSEN
C

E CO
LLECTIO

N

rettificato 
30.2 x 120.8

20.13 x 120.8

grip
rettificato 

20.13 x 120.8

rettificato 
30 x 120
20 x 120

grip
rettificato 

30 x 120

K
A

U
RI CO

LLECTIO
N

FOG

STONE

TOBACCO

BARK

SHELL

BROADWAY

LA FENICE

BOLSHOI

ROYAL

GLOBE

METROPOLITAN

MAPLE

ASPEN

BIRCH

OLIVE

ELM

MINT

JUNIPER

LICORICE

COFFEE

VANILLA

BRIGHT

SAND OPERA LA SCALA WILLOWANISE GOLDEN

ESSENTIAL

NATURAL

MULLED

naturale 
13.8 x 83 

M
ID

TO
W

N
 CO

LLECTIO
N

SOHO

HARLEM

QUEENS

BROOKLYN

rettificato 
60.4 x 120.8

         90 x 90
60.4 x 60.4
30.2 x 60.4

grip
rettificato
60.4 x 60.4

M
A

X
X

I CO
LLECTIO

N

ONE

TWO

THREE

FIVE

FOUR

rettificato 
45 x 90
60 x 60
30 x 60

grip 
rettificato

30 x 60

shanghai 
rettificato

5 x 60
10 x 60
15 x 60

O
V

ERA
LL CO

LLECTIO
N

COTTON

HEMP

CASHMERE

VELVET

rettificato 
60 x 120
60 x 60
30 x 60
15 x 60
10 x 60
5 x 60

grip
rettificato

60 x 60

2thick _ 20mm
rettificato

40 x 120

RÊV
ERIE CO

LLECTIO
N

BLANC

GRIS

NOIR

BLEU

 
rettificato 

20 x 20

CL 01

CL 02

CL 03

SEA
M

LESS CO
LLECTIO

N

WR 01

WR 02

WR 03

 
rettificato 

80 x 80
60 x 60
30 x 60
20 x 20

D
EBRIS CO

LLECTIO
N

TALC

FLINT

SOOT

CINDER

rettificato 
120 x 120

45 x 90
80 x 80

60 x 120
60 x 60
30 x 60

grip rettificato 
60 x 120

2thick _ 20mm
rettificato

60 x 120

BONE WHITE

DOVE GRAY

GUN POWDER

TAUPE BACK

JET BLACK

rettificato 
120 x120
60 x 120
45 x 90
15 x 90
80 x 80
60 x 60
30 x 60

grip rettificato 
60 x 60

lappato 
rettificato

80 x 80
60 x 60

2thick _ 20mm
rettificato

45 x 89.7

IC
O

N
 CO

LLECTIO
N

02 _legni 03 _superfici contemporanee
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pietre

01
stones 
pierres  
steine



compact
basaltina

una originale ricerca ed interpretazione delle pietre natuali.

3 sfumature di grigio, 3 diverse finiture e un’ampia scelta di formati permettono la massima 

libertà creativa nella personalizzazione di spazi publici e ambienti privati, esterni ed interni

an original research and interpretation of natural stone.

3 shades of gray, 3 different surfaces and a wide range of sizes allows the client to tailor public 

and private spaces, inner or outdoors

14
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BASALTINA
- 01

BASALTINA - 01 NATURALE    
45 x 90    18” x 36”   
BASALTINA - 01 STRUTTURATO     
45 x 90    18” x 36”   

BASALTINA
16
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BASALTINA
- 02

BASALTINA - 02 LAPPATO    
45 x 90    18” x 36”   
_
BASALTINA - 02 LAPPATO      
45 x 90    18” x 36”

BASALTINA
18
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BASALTINA
- 03

BASALTINA SHADES 01 - 02 - 03  NATURALE    
30 x 60   +   60 x 60  +  60 x 120
12” x 24”  +  24” x 24”  +  24” x 48” 
BASALTINA - 03 NATURALE     
30 x 60   +   60 x 60  +  60 x 120
12” x 24”  +  24” x 24”  +  24” x 48” 
BASALTINA - 03 STRUTTURATO     
45 x 90   18” x 36” 

BASALTINA
2120
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BASALTINA - 02 NATURALE    
30 x 60    12” x 24”   
BASALTINA - 03 MOSAICO     
30 x 30    12” x 12”   

TECHNICAL
INFORMATION

BASALTINA - 01 MOSAICO

BASALTINA - 02 MOSAICO

BASALTINA - 03 MOSAICO

36
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BASALTINA - 01 MURALES

BASALTINA - 02 MURALES

BASALTINA - 03 MURALES

BASALTINA - 01 MOSAICO

BASALTINA - 02 MOSAICO

BASALTINA - 03 MOSAICO

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

BASALTINA - 01

BASALTINA - 02

BASALTINA - 03

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

NATURALE

NATURALE

NATURALE

STRUTTURATO

STRUTTURATO

STRUTTURATO

LAPPATO

LAPPATO

LAPPATO

2322
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 BASALTINA SHADES  01 - 02 - 03

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

TECHNICAL
INFORMATION

RETTIFICATO RETTIFICATO

STRUTTURATO 
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO 

GRADONE 
COSTA RETTA 
RETTIFICATO

14

12

spessore
thickness

10mm

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%ISO 10545-3

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2ISO 10545-4	

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLAISO 10545-13	
	

resistenza alle macchie
stain resistance

4ISO 10545-14	
	

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

ISO 10545-12	
	

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

LAPPATO

STRUTT.

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B  
R9

A+B
R12

DIN51097
DIN51130

DIN51097
DIN51130

> 0.42

> 0.42

DCOF
BOT 3000

DCOF
BOT 3000

NATURALE coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B
R10

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kq/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

115

118

14357

14558

GRADONE ANGOLARE 
COSTA RETTA RETTIFICATO

30 x 60 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

30 x 30 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

45 x 90 x 4
18’’ x 36’’ x 12/3”

GRADONE ANGOLARE
COSTA RETTA DX - SX 
RETTIFICATO

165

165 100

102

45 x 90 x 4
18’’ x 36’’ x 12/3”

45 x 90 x 4
18’’ x 36’’ x 12/3”

30 x 60
12” x 24”

45 x 90
18” x 36”

33GRADINO 
RETTIFICATO

RETTIFICATO RETTIFICATO

STRUTTURATO 
RETTIFICATO

STRUTTURATO 
RETTIFICATO

STRUTTURATO 
RETTIFICATO

30 x 60 x 4
12” x 24” x 12/3”

49

45 x 90 x 4
18” x 36” x 12/3”

BATTISCOPA 
SMALTATO 
RETTIFICATO

7 x 60
3’’ x 24’’

15

7 x 45
3’’ x 18’’

rettificato
rettificato | strutturato | lappato
rettificato
rettificato
mosaico 36 pz. | 100 pz.
murales
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato | lappato
gradino rettificato
gradino rettificato | strutturato
gradone costa retta rettificato
gradone costa retta rettificato | strutturato
gradone angolare costa retta
gradone angolare costa retta dx-sx | strutturato
elemento a L rettificato
elemento a L rettificato | strutturato

60x120 
45x90
60x60
30x60
30x30
30x60
7x60
7x45
30x60
45x90
30x60x4
45x90x4
30x30x4
45x90x4
30x60x5
45x90x5

10
10
10
10

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

36
 te
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er

e 
tes

se
ra 

5 x
 5

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3 x

 3

30 x 30
12’’ x 12’’

30 x 30
12’’ x 12’’

MOSAICO

MOSAICO

115

140

60 x 120
24’’ x 48’’

NATURALE
RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’

NATURALE
RETTIFICATO

45 x 90
18’’ x 36’’

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

STRUTTURATO
RETTIFICATO

30 x 60
12’’ x 24’’

NATURALE
RETTIFICATO

66 57

66

60

54 51

MURALES

30 x 60
12’’ x 24’’ 36

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

2
3
3
6
11
5
12
20
8
2
4
2
2
1
4
2

1.44
1.22
1.08
1.08
0.99

31.51
27.10
23.99
23.66
19.70
21.00
12.60
15.94
33.84
19.10
17.60
22.50
4.40
6.45
17.20
21.70

30
32
40
40
36

43.20
39.04
43.20
43.20
35.64

945.30
867.20
959.60
946.40
709.20

8
5

NAT. | STRUTT.
LAPP.

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

UNI EN 101

24
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compact
board

l’interpretazione in cinque nuances 

del timbro materico e della texture dell’ardesia naturale 

riprodotta dalla perfezione della tecnologia ceramica

five nuances show the materical mood

and the texture of the natural slate 

reproduced with the perfection of the ceramic technology 

26
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BOARD CHALK     
60.4 x 120.8    24” x 48”   
BOARD CHALK     
15.1 x 60.4  +  10 x 60.4  + 5 x 60.4    
6” x 24”  +  4” x 24”  +  2” x 24”  
_
BOARD CHALK      
60.4 x 120.8    24” x 48”

CHALK

BOARDBOARD
2928
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PAPER

BOARD PAPER    
60.4 x 90.6    24” x 36”   BOARD

3130
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DUST

BOARDBOARD DUST     
60.4 x 90.6    24” x 36”   
_
BOARD DUST       
60.4 x 90.6    24” x 36” 

32
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BOARD INKWELL     
15.1 X 60.4  +  10 X 60.4  + 5 X 60.4    
6” X 24”  +  4” X 24”  +  2” X 24”  

INKWELL

BOARD
34
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DECORS  -  DECORATION  -  DEKOREDECORI

CHALK MOSAICO PAPER MOSAICO DUST MOSAICO GRAPHITE MOSAICO INKWELL MOSAICO

INKWELL MURALESGRAPHITE MURALES

DUST MURALESPAPER MURALESCHALK MURALES

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

CHALK PAPER DUST GRAPHITE INKWELL

TECHNICAL
INFORMATION

BOARD GRAPHITE     
60.4 x 90.6  +  60.4 x 60.4  + 30.2 x 60.4    
24” x 36”  +  24” x 24”  +  12” x 24”  
_
BOARD GRAPHITE       
60.4 x 90.6  +  60.4 x 60.4  + 30.2 x 60.4    
24” x 36”  +  24” x 24”  +  12” x 24”  

GRAPHITE

36 37
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TECHNICAL INFORMATION & PLUS

BOARD GRAPHITE

TECHNICAL
INFORMATION

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

spessore
thickness

10mm

variazioni cromatiche
color shade variations

V3   var. moderata
V3   moderate var.

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%ISO 10545-3

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2ISO 10545-4	

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLAISO 10545-13	
	

resistenza alle macchie
stain resistance

4ISO 10545-14	
	

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

GRIP coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C  
R12

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

NATURALE coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A
R10

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

60.4x120.8 
60.4x90.6
60.4x90.6
60.4x60.4
30.2x60.4
5x60.4
10x60.4
15.1x60.4
30.2x30.2
30.2x60.4
7x60.4
7x90.6
30.2x60.4
30.2x90.6
30.2x60.4x4
30.2x90.6x4
30.2x30.2x4
30.2x90.6x4
30.2x60.4x5
30.2x90.6x5

10
10
20
10
10
10
10
10

2
3
1
4
6
32
16
11
11
5
12
8
8
4
4
2
2
1
4
2

1.46
1.64
0.55
1.46
1.09
0.97
0.97
1.00
1.00

30.53
33.71
23.50
31.40
23.00
19.08
20.30
20.58
21.65
19.50
11.76
11.84
31.60
23.80
20.40
13.90
6.20
8.20
18.80
13.90

35
32
48
30
40
48
48
48
36

51.10
52.51
26.26
43.80
43.76
46.37
46.37
48.14
36.11

rettificato
rettificato | grip
2thick _ 20mm rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
mosaico
murales
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato
gradino rettificato | grip
gradone costa retta rettificato
gradone costa retta rettificato | grip
gradone angolare costa retta dx|sx rettificato
gradone angolare costa retta dx|sx rett. | grip
elemento a L rettificato
elemento a L rettificato | grip

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kq/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

1068.55
1078.72
1128.00
942.00
920.00
915.84
974.40
987.84
779.40

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

115

140

143

GRADONE COSTA 
RETTA RETTIFICATO 

RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

30.2 x 90.6 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3”

GRADONE ANG. COSTA 
RETTA DX | SX RETTIFICATO

RETTIFICATO | GRIP

118

160

165

30.2 x 30.2 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30.2 x 90.6 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3”

30.2 x 60.4
12” x 24”

30.2 x 90.6
12” x 36”

33

55

56

GRADINO 
RETTIFICATO 

RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 x 5
12” x 24” x 2” 49

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO 

30.2 x 90.6 x 5
12” x 36” x 2”

96

98

RETTIFICATO | GRIP

BATTISCOPA SMALTATO 
RETTIFICATO

7 x 60.4
3’’ x 24’’ 15

7 x 90.6
3’’ x 36’’ 25

RETTIFICATO

15.1 x 60.4 
6’’ x 24’’

RETTIFICATO

5 x 60.4 
2’’ x 24’’

10 x 60.4 
4’’ x 24’’

RETTIFICATO

60.4 x 120.8
24’’ x 48’’

RETTIFICATO

60.4 x 60.4
24’’ x 24’’

RETTIFICATO

60.4 x 90.6
24’’ x 36’’

RETTIFICATO 
| GRIP

30.2 x 60.4 
12’’ x 24’’

RETTIFICATO

36
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5 x
 5

30.2 x 30.2
12’’ x 12’’

MOSAICO

66

115

59 60 54 51 66

66 68

MURALES

30.2 x 60.4
12’’ x 24’’ 36

2THICK _ 20 MM 

RETTIFICATO

60.4 x 90.6
24’’ x 36’’

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche 
tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to 
the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques 
techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in 
unserem Katalog 2Thicks

disponibile in tutti i colori
all colours available 

96
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cosmic
gres porcellanato smaltato

una serie che coniuga magistralmente l’essenza classica 

della materia con la versatilità della ceramica

a collection that combines the essence of material with the 

versatility of the ceramic technology

40
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WHITE

COSMIC WHITE POLISHED     
80 x 180    32” x 72” 
COSMIC BLACK POLISHED     
80 x 180    32” x 72” 

COSMIC
4342

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK



COSMIC IVORY POLISHED     
80 x 180    32” x 72”   
_
COSMIC IVORY POLISHED   
80 x 180    32” x 72”
COSMIC IVORY POLISHED   
7.4 x 30    3” x 12” 

IVORY

COSMIC
4544
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COSMIC

GREY 

COSMIC GREY SATIN     
80 x 180    32” x 72”   

46
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COSMIC BLACK POLISHED     
60 x 60    24” x 24”  
_
COSMIC BLACK POLISHED     
60 x 60    24” x 24” 

BLACK

COSMIC
48
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TECHNICAL
INFORMATION

TECHNICAL
INFORMATION

COLOURS & DECORS  -  COULEUR & DECORATION  -  FARBE & DEKORE
COLORI & DECORI

WHITE

W
HI

TE
 M

O
SA

IC
O

IVORY

IVO
RY

 M
O

SA
IC

O

50 51
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TECHNICAL
INFORMATION

TECHNICAL
INFORMATION

COLOURS & DECORS  -  COULEUR & DECORATION  -  FARBE & DEKORE
COLORI & DECORI

GREY

GR
EY

 M
O

SA
IC

O

BLACK

BL
AC

K 
M

O
SA

IC
O

52 53
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5 x
 5

7 x 60
3’’ x 24’’

15

16

BATTISCOPA SMALTATO 
RETTIFICATO SATIN | POLISHED

MOSAIC 
SATIN | POLISHED

30 x 30
12’’ x 12’’

115

140

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLA

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

resistenza alle macchie
stain resistance

4

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

6

ISO 10545-3

UNI EN 101ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

10 mm

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A
R9   

> 0.42

DIN 51097

DCOF
BOT 3000

SATIN

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

1289.00
960.90
986.00
981.20
1226.40
709.20

80x180
60x120
60x60
30x60
7.4x30
30x30
7x60

10
10
10
10
10

2
2
3
6
40
11
12

2.88
1.44
1.08
1.08
0.89
0.99

64.45
32.03
24.65
24.53
20.44
19.70
12.60

20
30
40
40
60
36

57.60
43.20
43.20
43.20
53.28
35.64

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

rettificato polished | satin
rettificato polished | satin
rettificato polished | satin
rettificato polished | satin
rettificato polished | satin
mosaico polished | satin
battiscopa polished | satin

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

77

89
80 x 180
32’’ x 72’’

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

51

68
30 x 60
12’’ x 24’’

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

65

82
7.4 x 30
3’’ x 12’’

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

56

71
60 x 60
24’’ x 24’’

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

67

84
60 x 120
24’’ x 48’’

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

COSMIC WHITE POLISHED     
80 x 180    32” x 72” 

5554
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classicità senza tempo evocata 

da morbide tessiture e calde tonalità

a timeless classic rendered 

by soft textures  and warm shades

dordogne
compact

56
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DORDOGNE IVOIRE     
40.8 x 61.4  +  45.8 x 45.8  +  30.5 x 30.5  +  15 x 15
16” x 24”  +  18” x 18”  +  12” x 12”  +  6” x 6” 
_
DORDOGNE IVOIRE     
40.8 x 61.4  +  45.8 x 45.8  +  30.5 x 30.5  +  15 x 15
16” x 24”  +  18” x 18”  +  12” x 12”  +  6” x 6”

IVOIRE

DORDOGNE
5958
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DORDOGNE CENDRE     
40.8 x 61.4    16” x 24” 

CENDRE

DORDOGNE
6160
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CARAMEL

DORDOGNE CARAMEL    
45.8 x 45.8  +  30.5 x 30.5
18” x 18”  +  12” x 12” 

DORDOGNE
6362
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DORDOGNE BISCUIT     
45.8 x 45.8  +  15 x 15
18” x 18”  +  6” x 6” 
_
DORDOGNE BISCUIT     
45.8 x 45.8  +  15 x 15
18” x 18”  +  6” x 6”

BISCUIT

DORDOGNE
6564
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IVOIRE MOSAICO CENDRE MOSAICO CARAMEL MOSAICO

CENDRE BRICK CARAMEL BRICKIVOIRE BRICK

BISCUIT MOSAICO

BISCUIT BRICK

MOSAICO MIX AMOSAICO MIX B
CARAMEL+BISCUITIVOIRE+CENDRE

CENDRE GRAND DÉCOR CARAMEL GRAND DÉCORIVOIRE GRAND DÉCOR BISCUIT GRAND DÉCOR

DECORS  -  DECORATION  -  DEKOREDECORI

GRAND DÉCOR  45.8x45.8  -  18”x18”

IVOIRE CENDRE CARAMEL BISCUIT

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

TECHNICAL
INFORMATION

DORDOGNE PETITS DESSINS     
15 x 15    6” x 6” 

PETITS DESSINS 15x15  -  6”x6”

6766
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DORDOGNE BISCUIT  7. 5 x 15
TECHNICAL
INFORMATION

GRADONE ANGOLARE 
COSTA RETTA DX | COSTA RETTA SX

65
30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 16 115

29

30
40.8 x 61.4
16’’ x 24’’

GRADINO NATURALE GRADINO NATURALE
GRADINO GRIP

30.5 x 30.5 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

GRADONE COSTA 
RETTA

30.5 x 30.5 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

BRICK

30 x 30
12’’ x 12’’

MOSAICO

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 140 20

MOSAICO MIX A-B

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 48

GRAND DÉCOR PETITS DESSINS

45.8 x 45.8
18’’ x 18’’

15 x 15
6’’ x  6’’61 77

oltre 200 combinazioni disponibili.    
more than 200 combinations available.
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8

39

39

40 714
7 x 30.5
2 3/4’’ x 12’’

BATTISCOPA 
SMALTATO

7 x 61.4
2 3/4’’ x 24’’

BATTISCOPA 
SMALTATO

30.5 x 16.5 x 5
12’’ x 61/2’’ x 2”

ELEMENTO A L

40 x 16 x 5
16’’ x 61/2’’ x 2”

ELEMENTO A L NATURALE
ELEMENTO A L GRIP

≥ 7

V3   var. moderata
V3   moderate var.

10 mm

ASTM 
C1028

A+B  
R10
dry
wet

≥ 0.85
≥ 0.64

DIN 51097
DIN 51130

A+B+C  
R12

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

1159.20
1135.20
1015.20
1119.00
1119.00
1130.40
1134.00
709.20

naturale | grip
naturale
naturale
naturale
naturale
grand décor
petits dessins
mosaico
mosaico mix A (caramel biscuit)
mosaico mix B (cendre ivoire)
brick
gradone angolare costa retta dx | sx
gradone costa retta
gradino
gradino | gradino grip
battiscopa smaltato
battiscopa smaltato
elemento a L
elemento a L | elemento a L grip

40.8x61.4
45.8x45.8
30.5x30.5
15x15
7.5x15
45.8x45.8
15x15
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
30x30
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
40.8x61.4
7x30.5
7x61.4
16.5x30.5
40x16

10
10
10
10
10

5
6
12
44
88
6
44
11
6
6
6
2
6
12
5
30
12
8
3

1.25
1.26
1.12
1.00
1.00
1.26
1.00
1.02

24.15
23.65
21.15
18.65
18.65
23.55
18.90
19.70
10.80
10.80
10.68
4.52
13.92
20.16
25.25
12.51
13.80
10.64
6.99

48
48
48
60
60
48
60
36

60.14
60.48
53.57
60.00
60.00
60.48
60.00
36.83

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

variazioni cromatiche
color shade variations

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

UNI EN 101

NATURALE

GRIP

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

15 x 15
6’’ x 6’’

GRIP

40.8 x 61.4
16’’ x 24’’ 55

45.8 x 45.8
18’’ x 18’’

NATURALE

40.8 x 61.4
16’’ x 24’’ 55465054

7.5 x 15
3’’ x 6’’ 60

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

68
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evostone
compact

nata per essere inserita in contesti contemporanei, ma anche 
accostata a materiali della tradizione in recuperi di architetture del passato

born to be integrated in contemporary contexts, as well as combined with 
traditional materials in restoration of the architecture of the past

70
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IVORYIVORY

EVOSTONEEVOSTONE  IVORY     
60 x 119.5    24” x 48” 
_
EVOSTONE  IVORY   
60 x 119.5    24” x 48”

7372

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK



MIST

EVOSTONE MIST     
80 x 80    32” x 32” EVOSTONE

7574
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NATURAL

EVOSTONEEVOSTONE NATURAL     
60 x 119.5    24” x 48” 
EVOSTONE NATURAL HEXAGON     
30 x 34    12” x 13” 
_
EVOSTONE NATURAL   
60 x 119.5    24” x 48”

76
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EVOSTONE DUNE  
60 x 119.5    24” x 48” 
EVOSTONE DUNE  TEXTURE  
30 x 60    12” x 24” 

DUNE

EVOSTONE
7978
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GRAPHITE

EVOSTONEEVOSTONE GRAPHITE     
60 x 60    24” x 24” 
EVOSTONE IVORY TEXTURE     
30 x 60    12” x 24” 
_
EVOSTONE GRAPHITE   
60 x 60    24” x 24”

80
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EVOSTONE IVORY TEXTURE
30 x 60   12” x 24” 

TECHNICAL
INFORMATION

IVORY MOSAICO IVORY HEXAGONIVORY TEXTURE

MIST MOSAICO MIST HEXAGONMIST TEXTURE

NATURAL MOSAICO NATURAL HEXAGONNATURAL TEXTURE

DUNE MOSAICO DUNE HEXAGONDUNE TEXTURE

GRAPHITE MOSAICO GRAPHITE HEXAGONGRAPHITE TEXTURE

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

IVORY MIST NATURAL DUNE GRAPHITE

82 83
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TECHNICAL
INFORMATION

60x119,5
80x80
40x80
60x60
30x60
7,5x30
30x60
30x34
30x30
7x60
9,5x80
30x60
30x60
30x30
30x60

9,5
11
11
9,5
9,5
9,5

2
2
3
3
6
17
6
6
11
12
8
8
4
2
4

1.43
1.28
0.96
1.08
1.08
0.38
1.08

0.99

30.36
30.68
22.70
22.00
21.92
8.45
21.91
12.78
22.66
12.60
15.12
31.20
17.20
4.30
17.20

30
40
28
40
48
84
40

36

43.02
51.20
26.88
43.20
51.84
31.67
43.20

35.64

910.80
1227.20
635.60
880.00
1052.16
709.80
876.40

815.76

rettificato | grip
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato 
rettificato
texture
hexagon
mosaico
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato | grip
gradone costa retta rettificato | grip
gradone angolare costa retta | grip
elemento a L | grip

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

ISO 10545-2	
	

planarità
surface flatness

±0,5%<0,5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

4

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	

40x80 - 80x80 spessore
thickness

≠ 11 mm

7,5x30 - 30x60 
60x60 - 60x119,5

spessore
thickness

≠ 9,5 mm

NATURALE A+B   
R10

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

DCOF
BOT 3000 > 0.42

DCOF
BOT 3000 > 0.42

GRIP A+B+C   
R12

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

7 x 60
3’’ x 24” 15

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

9.5 x 80
4’’ x 32” 24

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

30 x 60 x 5
12’’ x 24” x 2”

ELEMENTO A L RETT.
ELEMENTO A L GRIP RETT. 

50

49

30 x 60
12’’ x 24” 34

33

GRADINO RETT.
GRADINO GRIP RETT.

30 x 60 x 4
12’’ x 24” x 12/3” 118

115

GRADONE COSTA RETTA RETT.
GRADONE COSTA RETTA GRIP RETT.

30 x 30 x 4
12” x 12’’ x 12/3”

GRADONE ANG. COSTA RETTA RETT.
GRADONE ANG. COSTA RETTA GRIP RETT.

118

120

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

RETTIFICATO

40 x 80
16’’ x 32’’ 57

RETTIFICATO

7.5 x 30
3’’ x 12’’ 65

RETTIFICATO

80 x 80
32’’ x 32’’ 65

RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’ 54

RETTIFICATO

30 x 60
12’’ x 24’’ 51

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

67

RETTIFICATO | GRIP

60 x 119.5
24’’ x 48’’ 66

30 x 30
12’’ x 12’’

MOSAICO

115

36
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 5 
x 5

30 x 60
12’’ x 24’’ 59

TEXTURE HEXAGON

30 x 34
12’’ x 13’’ 34

FUGHE - JOINT - JOINT - FUGE
per materiale rettificato prevedere una fuga di almeno 2 mm sul monoformato e necessariamente 3 mm sul multiformato
por rectified material, we recommend a 2 mm grout at least when using one size only and a 3 mm grout for multisizes laying solution
pour le matériel rectifié prévoir  un minimum de  2mm de joint et 3mm pour la pose multiformat
fuer rettifiziertes material-monoverlegung wollen sie bitte eine fuge von 2 mm vorsehen - fuer modulverlegung  eine fuge von 3 mm

 EVOSTONE MIST
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tre eleganti nuances che riportano alle morbide tonalità dei 

paesaggi marittimi. Una texture ricca di sfumature, 

per una collezione dal sapore caldo e contemporaneo

a collection with a warm and contemporary mood created 

by three elegant nuances inspired by the soft hues 

of the seaside landscape and a fine saded texture

key
gres porcellanato smaltato

86
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KEY LARGO

KEY LARGO     
60.4 x 60.4    24” x 24”
_
KEY LARGO    
60.4 x 60.4    24” x 24”

KEY
8988
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KEY WEST

KEY WEST     
60.4 x 120.8    24” x 48” KEY

9190
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KEY

KEY HARBOR

KEY HARBOR     
60.4 x 120.8    24” x 48”
_
KEY HARBOR    
60.4 x 120.8    24” x 48”

9392
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DECORS  -  DECORATION  -  DEKOREDECORI
TECHNICAL
INFORMATION

KEY LARGO MOSAICO KEY HARBOR MOSAICOKEY WEST MOSAICO

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in unserem Katalog 2Thicks

disponibile in tutti i colori  -  all colours available 

rettificato
2thick _ 20mm naturale
rettificato | grip
rettificato
mosaico
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato | grip
gradone costa retta rettificato | grip
gradone angolare costa retta rettificato | grip
elemento a L rettificato | grip

60.4x120.8 
61.5x61.5
60.4x60.4
30.2x60.4
30.2x30.2
7x60.4
30.2x60.4
30.2x60.4x4
30.2x30.2x4
30.2x60.4x5

10
20
10
10

2
2
4
6
11
12
8
4
4
4

1.46
0.76
1.46
1.09
1.00

31.25
32.37
31.65
23.70
21.65
11.76
31.60
20.40
12.40
18.80

35
30
30
40
36

51.10
22.80
43.80
43.76
36.11

1093.75
971.10
949.50
948.00
779.40

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

GRADONE ANG. COSTA 
RETTA RETT. | GRIP

GRADINO 
RETTIFICATO | GRIP 

GRADONE COSTA RETTA
RETTIFICATO | GRIP 

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO | GRIP 

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

30.2 x 60.4
12” x 24”

33

34 118

115
30.2 x 60.4 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3” 120

118 49
30.2 x 30.2 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30.2 x 60.4 x 5
12” x 24” x 2” 50

7 x 60.4
3’’ x 24’’ 15

spessore
thickness

10mm

variazioni cromatiche
color shade variations

V3   var. moderata
V3   moderate var.

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%ISO 10545-3

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2ISO 10545-4	

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLAISO 10545-13	
	

resistenza alle macchie
stain resistance

4ISO 10545-14	
	

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

GRIP coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C  
R12

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B
R9

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

IV   key harbor
V    key largo   

ISO 10545-7	
	

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

60.4 x 120.8
24’’ x 48’’

RETTIFICATO

60.4 x 60.4
24’’ x 24’’

RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 
12’’ x 24’’

RETTIFICATO

36
 te

ss
er

e 
tes

se
ra 

5 x
 5

30.2 x 30.2
12’’ x 12’’

MOSAICO

66 1155554 51

2thick _ 20 mm 
2t

hi
ck

20
 m

m

NATURALE

61.5 x 61.5
24’’ x 24’’ 75

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

KEY LARGOKEY WEST KEY HARBOR

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

UNI EN 101 ≥ 6

9594
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compact
loire

loire collection interpreta la delicata texture ed il lieve movimento 

delle venature della pietra naturale di Borgogna 

rievocandone classicitá ed impareggiabile eleganza

loire collection tells the Borgogna stone

with a delicate texture of the veins, 

flawless reminiscence of a classic and incomparable elegance

96
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LOIRE

BLANC & OCRE

LOIRE BLANC MURALES     
30.2 x 60.4    12” x 24” 
LOIRE OCRE     
60.4 x 90.6    24” x 36” 
_
LOIRE BLANC   
60.4 x 120.8    24” x 48” 

98
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LOIRE

BEIGE 

LOIRE BLANC     
60.4 x 90.6  +  60.4 x 60.4  + 30.2 x 60.4    
24” x 36”  +  24” x 24”  +  12” x 24”  
LOIRE BEIGE     
60.4 x 120.8    24” x 48”   

101100
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LOIRE GRIS     
90 x 90    36” x 36” 
_
LOIRE GRIS   
90 x 90    36” x 36” 

TECHNICAL
INFORMATION

OCRE

BLANC

BEIGE

GRIS

BLANC MURALES

BEIGE MOSAICO BEIGE MURALES

OCRE MOSAICO OCRE MURALES

GRIS MOSAICO GRIS MURALES

BLANC MOSAICO 

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

GRIS

102 103
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TECHNICAL
INFORMATION

rettificato
rettificato
rettificato | grip
2thick _ 20mm rettificato
rettificato
rettificato
mosaico
murales
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato
gradino rettificato | grip
gradino rettificato
gradone costa retta rettificato
gradone costa retta rettificato | grip
gradone costa retta rettificato
gradone angolare costa retta dx|sx rettificato 
gradone angolare costa retta dx|sx rettificato | grip
gradone angolare costa retta rettificato
elemento a L rettificato
elemento a L rettificato | grip
elemento a L rettificato

60.4x120.8 
90x90
60.4x90.6
60.4x90.6
60.4x60.4
30.2x60.4
30.2x30.2
30.2x60.4
7x60.4
7x90
30.2x60.4
30.2x90.6
30x90
30.2x60.4x4
30.2x90.6x4
30x90x4
30.2x30.2x4
30.2x90.6x4
30x90x4
30.2x60.4x5
30.2x90.6x5
30x90x5

10
10
10
20
10
10

2
2
3
1
4
6
11
5
12
8
8
4
4
4
2
2
2
1
1
4
2
2

1.46
1.62
1.64
0.55
1.46
1.09
1.00

30.62
36.82
34.75
23.62
31.80
23.45
21.65
19.50
11.76
12.80
31.60
23.80
25.44
20.40
15.00
16.30
6.20
8.20
8.95
18.80
13.90
15.50

35
36
20
48
30
40
36

51.10
29.16
32.40
26.26
43.80
43.76
36.11

1071.70
678.24
736.40
1133.76
954.00
938.00
779.40

spessore
thickness

10mm

variazioni cromatiche
color shade variations

V3   var. moderata
V3   moderate var.

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%ISO 10545-3

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2ISO 10545-4	

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLAISO 10545-13	
	

resistenza alle macchie
stain resistance

4ISO 10545-14	
	

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

GRIP coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C  
R12

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

NATURALE coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A
R10

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

GRADINO 
RETTIFICATO 

30.2 x 60.4
12” x 24” 33

30.2 x 90.6
12” x 36”

55

56

RETTIFICATO | GRIP

30 x 90
12” x 36” 55

RETTIFICATO

GRADONE COSTA 
RETTA RETTIFICATO 

115

140

143

RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

30.2 x 90.6 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3”

30 x 90 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3” 140

RETTIFICATO

GRADONE ANG. COSTA 
RETTA DX | SX RETT.

RETTIFICATO | GRIP

160

118

165

30.2 x 30.2 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30.2 x 90.6 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3”

30 x 90 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3” 160

RETTIFICATO

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO 

30 x 90 x 5
12’’ x 36’’ x 2” 96

RETTIFICATO

30.2 x 60.4 x 5
12” x 24” x 2” 49

30.2 x 90.6 x 5
12” x 36” x 2”

96

98

RETTIFICATO | GRIP

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

7 x 60.4
3’’ x 24’’ 15

7 x 90
3’’ x 36’’ 25

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in unserem Katalog 2Thicks

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

36
 te

ss
er

e 
tes

se
ra 

5 x
 5

30.2 x 30.2
12’’ x 12’’

MURALESMOSAICO

30.2 x 60.4
12’’ x 24’’115 36

2thick _ 20 mm 

RETTIFICATO

60.4 x 90.6
24’’ x 36’’

disponibile in tutti i colori
all colours available 

96

2t
hi

ck
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m

60.4 x 120.8
24’’ x 48’’

RETTIFICATO

60.4 x 60.4
24’’ x 24’’

RETTIFICATO 

60.4 x 90.6
24’’ x 36’’

RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 
12’’ x 24’’

RETTIFICATO

66 59 60 54 51

RETTIFICATO

90 x 90
36’’ x 36’’ 69

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

104
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compact
marwari

la forza espressiva di una materia

riporta ad atmosfere rarefatte

e spazi di essenziale contemporaneità

the expressive strenght of a material

that evokes atmospheres

and spaces of a contemporary essentiality

106
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MARWARI MOON     
80 x 80    32” x 32” 
MARWARI MOON RELIEF     
30 x 60    12” x 24” 

MOON

MARWARI
109108
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MARWARI STORM    
80 x 80    32” x 32” 

STORM

MARWARI
111110
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MARWARI CLAY    
80 x 80    32” x 32” 
MARWARI CLAY DÉCO    
20 x 20    8” x 8” 
_
MARWARI CLAY   
80 x 80    32” x 32” 

DÉCO

MOON DÉCO

GREY DÉCO

CLAY DÉCO

STORM DÉCO

CLAY

MARWARI
112
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RAIN

TECHNICAL
INFORMATION

MOON

CLAY

RAIN

STORM

MOON RELIEF

CLAY MOSAICO 

RAIN MOSAICO 

STORM MOSAICO 

CLAY RELIEF

RAIN RELIEF

STORM RELIEF

MOON MOSAICO 

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

MARWARI RAIN     
60 x 60  + 30 x 60    
24” x 24”  +  12” x 24”  
_
MARWARI CLAY   
80 x 80    32” x 32” 

114 115

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK



TECHNICAL
INFORMATION

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLA

spessore
thickness

9,5mm
10,5mm

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

resistenza alle macchie
stain resistance

4

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-14	
	

ISO 10545-12	
	

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B   
R10

> 0.42

A+B+C
R11

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

DIN51097
DIN51130

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

V2   var. leggera
V2   slight var.

NATURALE

GRIP

60x60 - 30x60

80x80

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

GRADINO 
RETTIFICATO 

30 x 60
12” x 24” 33

GRADONE COSTA 
RETTA RETTIFICATO 

115
30 x 60 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

GRADONE ANGOLARE
COSTA RETTA RETTIFICATO

118
30 x 30 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO 

30 x 60 x 5
12” x 24” x 2” 49

BATTISCOPA SMALTATO 
RETTIFICATO

7 x 60
3’’ x 24’’ 15

9.5 x 80
3’’ x 36’’ 24

MARWARI MOON RELIEF

30 x 30
12’’ x 12’’ 115

MOSAICO

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

RELIEF

30 x 60
12’’ x 24’’

RETTIFICATO 
RETTIFICATO GRIP

RETTIFICATO RETTIFICATO 

65

66

5154
80 x 80
32’’ x 32’’

30 x 60
12’’ x 24’’

60 x 60
24’’ x 24’’

36
 te

ss
er

e 
tes
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ra 

5 x
 5

DÉCO

59

79
20 x 20
8’’ x 8’’

disponibile in 9 soggetti
9 subject available

superficie grip disponibile nei colori: moon, clay, rain  
grip surface available in: moon, clay, rain

2 thick _ rettificato
rettificato
grip rettificato
rettificato
rettificato
relief
mosaico
déco
gradino rettificato
gradone costa retta 
gradone angolare costa retta
elemento a L
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato

80x80
80x80
80x80
60x60
30x60
30x60
30x30
20x20
30x60
30x60
30x30
30x60
7x60
9.5x80

20
10.5
10.5
9.5
9.5

1
2
2
3
6
6
11
25
8
4
2
4
12
8

0.64
1.28
1.28
1.08
1.08
1.08
0.99
1.00

30.07
30.90
30.90
22.00
21.90
22.37
21.45
19.79
31.20
17.20
4.30
17.20
12.60
15.12

45
40
40
40
48
40
36
56

28.80
51.20
51.20
43.20
51.84
43.20
35.64
56.00

1353.15
1236.00
1236.00
880.00
1051.20
894.80
772.20
1108.24

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

2thick _ 20 mm 

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche 
tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to 
the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques 
techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in 
unserem Katalog 2Thicks

2t
hi

ck
  2

0 m
m

RETTIFICATO

80 x 80
32’’ x 32’’ 96
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muse
gres porcellanato smaltato

l’antico splendore del marmo ritorna attraverso la fedele riproduzione 

di un fascino classico e inconfondibile interpretato in 

due differenti superfici lucida e satinata

the magnificence of the marble is reached through a 

classical and unique reproduction interpreted in 

two differen sufaces polished and satin

118
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MUSE

STATUARIO

MUSE STATUARIO POLISHED     
80 x 80    32” x 32”   

120
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MUSE

CALACATTA

MUSE CALACATTA POLISHED     
60 x 60  + 30 x 60  + 15 x 60
24” x 24”  +  12” x 24”  +  6” x 24” 
MUSE CALACATTA POLISHED     
80 x 80    32” x 32”
_
MUSE CALACATTA POLISHED BASKETWEAVE        
30 x 30    12” x 12” 

123122
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MUSE

STATUARIO MOSAICO CALACATTA MOSAICO MARFIL MOSAICO

STATUARIO BASKETWEAVE CALACATTA BASKETWEAVE

STATUARIO HEXAGON CALACATTA HEXAGON MARFIL HEXAGON

MOSAIC

HEXAGON

BASKETWEAVE

MUSE MARFIL POLISHED     
80 x 80    32” x 32” 
_
MUSE MARFIL  POLISHED   
80 x 80    32” x 32” 

MARFIL

STATUARIO CALACATTA MARFIL

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

124
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CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TECHNICAL
INFORMATION

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLA

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

V   

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

resistenza alle macchie
stain resistance

5

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

6ISO 10545-3 UNI EN 101

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

ISO 10545-7	
	

spessore
thickness

9.5 mm

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B   

> 0.42
DCOF
BOT 3000

DIN 51097

7.4x30 
15x60
30x60
60x60

80x80

60x120

11 mm

SATIN

10 mm

1252.00
921.51
870.00
1036.80
1036.80
1152.00
752.40

satin rettificato | polished rettificato
satin rettificato | polished rettificato
satin rettificato | polished rettificato
satin rettificato | polished rettificato
satin rettificato | polished rettificato
satin | polished
mosaico satin
mosaic polished
basketweave satin | polished
hexagon satin | polished
battiscopa smaltato rett. satin | polished

80x80
60x120
60x60
30x60
15x60
7.4x30
30x30
30x30
30x30
30x34
7x60

11
10
9.5
9.5
9.5
9.5

2
2
3
6
12
40
11
11
11
6
12

1.28
1.44
1.08
1.08
1.08
0.89
0.99

31.30
34.13
21.75
21.60
21.60
19.20
20.90
20.90
21.45
12.78
13.08

40
27
40
48
48
60
36

51.20
38.88
43.20
51.84
51.84
53.28
35.64

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

7 x 60
3’’ x 24’’

15

16

BATTISCOPA SMALTATO
RETTIFICATO SATIN | POLISHED

BASKETWEAVE 
SATIN | POLISHED

HEXAGON 
SATIN | POLISHED

30 x 30
12’’ x 12’’

30 x 34
12’’ x 13’’

40 34

44 40

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3 x

 3

disponibile nei colori: statuario, calacatta  
available in: statuario, calacatta

MOSAIC 
SATIN | POLISHED

NATURALE
SATIN | POLISHED

65

82
30 x 30
12’’ x 12’’

7.4 x 30
3’’ x 12’’

140

28

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

disponibile nei colori: statuario, calacatta  
available in: statuario, calacatta

15 x 60
6’’ x 24’’

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

RETTIFICATO 
SATIN | POLISHED

65

82

51

68

66

83

5667

7184
80 x 80
32’’ x 32’’

30 x 60
12’’ x 24’’

60 x 60
24’’ x 24’’

60 x 120
24’’ x 48’’

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

MUSE CALACATTA BASKETWEAVE

126
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natural slate
compact

®

superfici vibranti 

textures intense

impreziosite da sontuose cromie

vivid surfaces  

deep textures  

embellished by luxurious shades

128
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NATURAL SLATE®NATURAL SLATE® WINTER     
40.8 x 61.4    16” x 24” 
NATURAL SLATE® WINTER MOSAICO    
30.5 x 30.5    12” x 12” 
NATURAL SLATE® WINTER    
30.5 x 30.5    12” x 12” 

WINTER

131130
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NATURAL SLATE®NATURAL SLATE® AUTUMN     
30.5 x 30.5    12” x 12”  
_
NATURAL SLATE® AUTUMN     
30.5 x 30.5    12” x 12” 

AUTUMN

132
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TECHNICAL
INFORMATION

AUTUMN BRICK AUTUMN MOSAICO

AUTUMN MURETTO

WINTER BRICK WINTER MOSAICO

WINTER MURETTO

MULTICOLOR BRICK MULTICOLOR MOSAICO

MULTICOLOR MURETTO

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

MULTICOLOR

AUTUMN

WINTER

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

NATURAL SLATE® MULTICOLOR     
40.8 x 61.4    16” x 24” 

MULTICOLOR

135134
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TECHNICAL
INFORMATION

10 x 61.4
4’’ x 24’’ 14 7

7 x 30.5
2 3/4’’ x 12’’68

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 44 16

GRADONE 
ANGOLARE

GRADONE GRADINO BATTISCOPA 
SMALTATO

BATTISCOPA 
SMALTATO

40 x 16 x 5
16’’ x 6 1/4’’ x 2” 

39

40

ELEMENTO A L
ELEMENTO A L SAND

1147.20
1160.16
976.32
1125.00
709.20

naturale | sand
naturale
naturale
naturale
mosaico
brick
muretto 
gradino
gradone
angolare
battiscopa smaltato
battiscopa smaltato
elemento L naturale | sand

40.8x61.4
45.8x45.8
30.5x30.5
15x15
30.5x30.5
30x30
20.5x45
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
10x61.4
7x30.5
40x16

10
10
10
10

5
6
12
44
11
6
7
12
6
2
12
30
3

1.25
1.26
1.12
1.00
1.02

23.90
24.17
20.34
18.75
19.70
10.68
12.95
20.16
13.92
4.52
20.00
12.51
6.99

48
48
48
60
36

60.14
60.48
53.57
60.00
36.83

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

autumn winter

multicolor

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

≥ 6UNI EN 101

10 mmspessore
thickness

ASTM 
C 1028

A  
R10
dry
wet

dry
wet

≥ 0.88
≥ 0.62

≥ 0.97
≥ 0.89

DIN 51097
DIN 51130

A+B+C  
R12

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

NATURALE

SAND

V3   var. moderata
V3   moderate var.

V4   var. intensa
V4   substantial var.

variazioni cromatiche
color shade variations

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

MOSAICO BRICK

30 x 30
12’’ x 12’’

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 140 20

MURETTO

20.5 x 45
8 1/4’’ x 17 3/4’’ 31

18
 te

ss
er

e 
tes

se
ra 

5 x
 9.

8

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3.0

5 x
 3.

05

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

15 x 15
6’’ x 6’’

SAND

40.8 x 61.4
16’’ x 24’’ 55

45.8 x 45.8
18’’ x 18’’

NATURALE

40.8 x 61.4
16’’ x 24’’ 55465054

NATURALE NATURALE NATURALE

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

NATURAL SLATE® MULTICOLOR  BRICK

136
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pietra di gré
compact

unicomstarker introduce la propria interpretazione del classico Ceppo di Gré, nota breccia italiana dal caratteristico 

colore grigio caldo utilizzata per finiture ed ornati in numerose opere di architettura italiana grazie 

alla particolarissima texture che la assomiglia ad una sorta di “terrazzo all’italiana” del tutto naturale

unicomstarker introduces its own interpretation of the classic Ceppo di Gré a well-known Italian breccia with 

a characteristic warm gray color used for finishes and ornamental design in numerous Italian architectural works 

thanks to the very particular texture that resembles a sort of “Italian terrazzo” altogheter natural

138
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PIETRA DI GRÉ

BIANCO

PIETRA DI GRÉ BIANCO RETTIFICATO 
120 x 120    48” x 48”      

141140
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GRIGIO

PIETRA DI GRÉPIETRA DI GRÉ GRIGIO RETTIFICATO 
120 x 120    48” x 48”  
PIETRA DI GRÉ GRIGIO STRUTTURATO RETT.
60 x 120    24” x 48”      
    

143142
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PIETRA DI GRÉ ANTRACITE RETTIFICATO 
60 x 120    24” x 48”     
PIETRA DI GRÉ GRIGIO RETTIFICATO 
60 x 60    24” x 24”      
PIETRA DI GRÉ GRIGIO RETTIFICATO 
15 x 60    6” x 48”       

PIETRA DI GRÉ

ANTRACITE

144
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TECHNICAL
INFORMATION

BIANCO MOSAICO

36
 te

sse
re

BIANCO PLANK

GRIGIO MOSAICO

36
 te

sse
re

GRIGIO PLANK

ANTRACITE MOSAICO

36
 te

sse
re

ANTRACITE PLANK

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

BIANCO

GRIGIO

ANTRACITE

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

PIETRA DI GRÉ ANTRACITE STRUTTURATO 
60 x 120    24” x 48”    
PIETRA DI GRÉ ANTRACITE PLANK 
30 x 60    12” x 24”      
  

147146
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TECHNICAL
INFORMATION

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO 

GRADONE 
COSTA RETTA 
RETTIFICATO

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

115

30 x 60 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

GRADONE ANGOLARE
COSTA RETTA DX - SX 
RETTIFICATO

118

30 x 30 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30 x 60
12” x 24”

33GRADINO 
RETTIFICATO

30 x 60 x 5
12” x 24” x 2”

49 BATTISCOPA 
SMALTATO 
RETTIFICATO

7 x 60
3’’ x 24’’

15

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kq/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

rettificato
rettificato | strutturato
rettificato
rettificato
rettificato
mosaico 36 pz. | 100 pz.
plank
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato | strutturato
gradone costa retta rettificato | strutturato
gradone costa retta rettificato | strutturato
gradone angolare costa retta | strutturato
gradone angolare costa retta | strutturato
elemento a L rettificato | strutturato

120x120 
60x120
60x60
30x60
15x60
30x30
30x60
7x60
30x60
30x60x4
60x120x4
30x30x4
60x120x4
30x60x5

10
10
10
10
10

1
2
3
6
11
11
5
12
8
4
2
2
1
4

1.44
1.44
1.08
1.08
0.99
0.99

35.30
31.77
23.93
23.63
21.35
22.60
21.39
11.76
33.84
17.60
17.40
4.40
18.20
17.20

36
36
40
43
48
36

51.84
51.84
43.20
51.84
47.52
35.64

1270.80
1143.72
957.20
1134.24
1024.80
813.60

spessore
thickness

10mm

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%ISO 10545-3

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2ISO 10545-4	

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLAISO 10545-13	
	

resistenza alle macchie
stain resistance

4ISO 10545-14	
	

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

ISO 10545-12	
	

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

STRUTT. coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C
R11

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

NATURALE coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A
R10

DIN51097
DIN51130

> 0.42
DCOF
BOT 3000

 PIETRA DI GRÉ GRIGIO

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

60 x 120
24’’ x 48’’

RETTIFICATO
STRUTTURATO

66 67
120 x 120
48’’ x 48’’

RETTIFICATO

79
60 x 60
24’’ x 24’’

RETTIFICATO

54
30 x 60
12’’ x 24’’

RETTIFICATO

51
15 x 60
6’’x 24’’

RETTIFICATO

66

36
 te

ss
er

e 
tes

se
ra 

5 x
 5

30 x 30
12’’ x 12’’

MOSAICO

115
30 x 60
12’’ x 24’

PLANK

29

STRUTTURATO 
RETTIFICATO 

STRUTTURATO 
RETTIFICATO 118 STRUTTURATO 

RETTIFICATO 12034STRUTTURATO
RETTIFICATO 50

GRADONE 
COSTA RETTA 
RETTIFICATO

170

60 x 120 x 4
24’ x 48’’ x 12/3”

GRADONE ANGOLARE
COSTA RETTA DX - SX 
RETTIFICATO

180

60 x 120 x 4
24’ x 48’’ x 12/3”

STRUTTURATO 
RETTIFICATO 170 STRUTTURATO 

RETTIFICATO 180
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quarzite
compact

la forte personalità della pietra

espressa da ricche 

declinazioni cromatiche

e inaspettate tridimensionalità

the strong identity of natural stone 

defined by richly coloured weaves

for unespected 

tridimensional effects

150
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QUARZITEQUARZITE WHITE      
30.5 x 30.5    12” x 12” 
_
QUARZITE WHITE      
30.5 x 30.5    12” x 12”
QUARZITE WHITE MOSAICO      
30.5 x 30.5    12” x 12”

WHITE

153152
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GOLD

QUARZITEQUARZITE GOLD      
40.8 x 61.4    16” x 24” 
_
QUARZITE GOLD      
40.8 x 61.4    16” x 24” 

155154
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GREEN

QUARZITEQUARZITE GREEN      
40.8 x 61.4    16” x 24”

156
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TECHNICAL
INFORMATION

GREY MURALESGREEN MURALES

GOLD MURALESWHITE MURALES

WHITE MOSAICO GOLD MOSAICO GREEN MOSAICO GREY MOSAICO

GREY MURETTOGREEN MURETTOGOLD MURETTOWHITE MURETTO

DECORS  -  DECORATION  -  DEKOREDECORI

WHITE GOLD GREEN GREY

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

QUARZITE GREY EXTERIOR     
40.8 x 61.4    16” x 24” 

GREY
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TECHNICAL
INFORMATION

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

≥ 6UNI EN 101

≠ 10 mmspessore
thickness

ASTM 
C 1028

A  
R10
dry
wet

≥ 0.85
≥ 0.71

DIN 51097
DIN 51130

A+B
R12

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

NATURALE

EXTERIOR

white green grey

gold

V3   var. moderata
V3   moderate var.

V4   var. intensa
V4   substantial var.

variazioni cromatiche
color shade variations

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

40.8x61.4
40.8x61.4
45.8x45.8
30.5x30.5
30.5x30.5
15x15
30.5x30.5
30x60
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
30.5x30.5
40x16
7x30.5
10x61.4

1180.80
1180.80
1140.00
1021.44
1021.44
1155.00
709.20

naturale
exterior
naturale
naturale
exterior
naturale
mosaico
murales
muretto
gradino nat./exterior
gradone nat./exterior
gradone c./retta nat./ext.
gradone angolare nat./ext.
grad. ang. c./retta nat./ext 
elemento a L nat./exterior
battiscopa smaltato
battiscopa smaltato

10
10
10
10
10
10

5
5
6
12
12
44
11
5
11
12
6
6
2
2
3
30
12

1.25
1.25
1.26
1.12
1.12
1.00
1.02

24.60
24.60
23.75
21.28
21.28
19.25
19.70
17.90
19.69
20.16
13.92
13.92
4.52
4.52
6.99
12.51
20.00

48
48
48
48
48
60
36

60.14
60.14
60.48
53.57
53.57
60.00
36.83

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

68

69

44

45

16

17

GRADONE C. RETTA NAT.
GRADONE C. RETTA EXT.

65

66

GRADONE ANGOLARE NATURALE
GRADONE ANGOLARE EXTERIOR

GRADINO NATURALE
GRADINO EXTERIOR

GRADONE NATURALE
GRADONE EXTERIOR

30.5 x 30.5 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30.5 x 30.5 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

30.5 x 30.5 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

GRADONE ANG. COSTA RETTA
GRADONE ANG. COSTA RETTA EXT.

115

118
30.5 x 30.5 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

39

40

ELEMENTO A L
ELEMENTO A L EXTERIOR

7

BATTISCOPA 
SMALTATO

7 x 30.5
23/4’’ x 12’’14

BATTISCOPA 
SMALTATO

10 x 61.4
4’’ x 24’’

40 x 16 x 5
16’’ x 61/4’’ x 2”

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

EXTERIOR

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

EXTERIOR

40.8 x 61.4
16’’ x 24’’ 55 47

MURETTO

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’

MOSAICO

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 140 28 36

MURALES

30 x 60
12’’ x 24’’

10
0 

te
ss

er
e 

tes
ser

a 3
.05

 x 
3.0

5

50
 te

ss
er

e 
tes

ser
a 3

.05
 x 

6.1

NATURALE

15 x 15
6’’ x 6’’

NATURALE

40.8 x 61.4
16’’ x 24’’ 54 55

45.8 x 45.8
18’’ x 18’’ 50

NATURALE

30.5 x 30.5
12’’ x 12’’ 46

NATURALE NATURALE NATURALE

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

QUARZITE GREEN MURALES

160
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renaissance
gres porcellanato smaltato

come pietra

eterna eleganza

memoria e modernità

as stone

eternal elegance

memory and modernity

162
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RENAISSANCE IVORY     
30 x 60    12” x 24” 
RENAISSANCE IVORY MOSAICO     
30 x 30    12” x 12”
RENAISSANCE IVORY BRICK
30 x 30    12” x 12” 
RENAISSANCE IVORY     
45 x 45    18” x 18” 

RENAISSANCE

IVORY

165164
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TECHNICAL
INFORMATION

NAVONA MOSAICO NAVONA BRICK

IVORY MOSAICO IVORY BRICK

SILVER MOSAICO SILVER BRICK

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

NAVONA

IVORY

SILVER

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

RENAISSANCE NAVONA     
60 x 60    24” x 24” 
_
RENAISSANCE NAVONA     
60 x 60    24” x 24”  

166 167
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dry
wet

≥ 0.76
≥ 0.60

ASTM 
C 1028

1140.00
1210.80
1096.00
958.00
1401.40
966.00
982.50
815.76

naturale
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato | grip
rettificato
mosaico
brick
battiscopa smaltato

7.5x15
15x15
30x30
30x60
45x45
60x60
60X120
30x30
30x30
7x30

10
10
10
10
10
10
10

80
42
14
6
6
3
2
11
6
30

0.90
0.94
1.26
1.08
1.22
1.08
1.44
0.99

19.00
20.18
27.40
23.95
26.95
24.15
32.75
22.66
12.36
15.30

60
60
40
40
52
40
30
36

54.00
56.70
50.40
43.20
63.44
43.20
43.20
35.94

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

> 0.42

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

≥ 5UNI EN 101

≠ 10 mmspessore
thickness

DCOF
BOT 3000

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

V2   var. leggera
V2   slight var.

variazioni cromatiche
color shade variations

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

7 x 30
3’’ x 12’’ 8

BATTISCOPA SMALTATO
RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’

60 x 60
24’’ x 24’’

60 x 120
24’’ x 48’’ 56 5766

30 x 60
12’’ x 24’’

45 x 45
18’’ x 18’’

30 x 30
12’’ x 12’’

15 x 15
6’’ x 6’’

7.5 x 15
3’’ x 6’’

51 50 48

66 62

NATURALE

115
30 x 30
12’’ x 12’’ 20

30 x 30
12’’ x 12’’

BRICKMOSAICO

disponibile nei colori: ivory, silver
available in: ivory, silver 

RETTIFICATO RETTIFICATO RETTIFICATO RETTIFICATO RETTIFICATO

RETTIFICATO

GRIP
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ra 

5 x
 5
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 te
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er
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ra 

5 x
 9.

8

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

RENAISSANCE SILVER     
60 x 120    24” x 48” 

SILVER

169168
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stonewave
compact

una nuova tecnica rende unico ogni pezzo, creando un effetto particolarmente naturale

durevole, resistente agli urti, antigelivo e facilmente pulibile, 

si adatta a molteplici soluzioni spaziali di interni ed esterni

per pareti e pavimenti

a specially developed technique means that every tile is unique, 

creating a truly natural effect

the tile is extremely hard, totally wear-resistant, 

frost proof and very easy to clean for walls and floor
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STONEWAVE PURE  
30.1 x 60.5    12” x 24” 
_
STONEWAVE PURE MOSAICO  
30.1 x 30.1    12” x 12”

STONEWAVE

PURE

173172
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STONEWAVE WARM  
60 x 60    24” x 24” STONEWAVE

WARM

175174
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STONEWAVE LIGHT
44.1 x 88.4    18” x 36”  
_
STONEWAVE LIGHT
44.1 x 88.4    18” x 36” 

STONEWAVE

LIGHT

176
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PURE MOSAICO PURE MURALES

WARM MURALES

LIGHT MURALES

WARM MOSAICO

LIGHT MOSAICO

DARK MOSAICO DARK MURALES

DARK

TECHNICAL
INFORMATION

STONEWAVE LIGHT
44.1 x 88.4    18” x 36” 
STONEWAVE DARK
44.1 x 88.4    18” x 36”  
_
STONEWAVE LIGHT
44.1 x 88.4    18” x 36” 
STONEWAVE DARK
44.1 x 88.4    18” x 36”  

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

PURE

WARM

LIGHT

DARK

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

179178
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TECHNICAL
INFORMATION

45x89.7
60.5x60.5
30.1x30.1 
30.1x60.5
44.1x88.4
60.5x60.5
30.1x30.1
30.1x60.5
7.5x30.1
7.5x60.5
30.1x60.5
30.1x60.5
30.1x30.1
30.1x60.5

20
20 
9.5
9.5
10
9.5

2
2
13
7
3
3
11
5
30
10
8
4
2
4

0.81
0.73
1.18
1.27
1.17
1.10
0.99

34.74
31.93
23.62
25.78
24.63
22.31
19.70
18.25
10.80
7.90
29.84
18.80
5.60
17.60

27
30
40
40
36
40
54

21.79
21.96
47.20
50.80
42.12
43.92
53.46

937.98
957.90
944.80
1031.20
886.68
892.40
1063.80

2thick _ rettificato
2thick _ rettificato 
rettificato
rettificato
rettificato 
rettificato
mosaico
murales
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato
gradone costa retta rettificato
gradone angolare costa retta
elemento a L rettificato

7.5 x 30.1
3” x 12”

BATTISCOPA SMALTATO 
RETTIFICATO

8
7.5 x 60.5
3” x 24” 15

BATTISCOPA SMALTATO 
RETTIFICATO

9.5 mm

44.1x88.4 

30.1x30.1 - 30.1x60.5 - 60.5x60.5

DCOF
BOT 3000

A+B+C   
R10

> 0.42

10 mm

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

4

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

spessore
thickness

DIN 51097
DIN 51130

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

V2   var. leggera
V2   slight var.

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

57 54 51 48 140

36

MOSAICO

MURALES

RETTIFICATO

30.1 x 60.5
12’’ x 24’’

44.1 x 88.4
18’’ x 36’’

60.5 x 60.5
24’’ x 24’’

30.1 x 60.5
12’’ x 24’’

30.1 x 30.1
12’’ x 12’’

30.1 x 30.1
12’’ x 12’’

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
2.8

3 x
 2.

83

2thick _ 20 mm  

rettificato
45 x 89.7
18’’ x 36’’ 94

2t
hi

ck
   

20
 m

m

rettificato
60.5 x 60.5
24’’ x 24’’ 84

2t
hi

ck
   

20
 m

m

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in unserem Katalog 2Thicks

disponibile nei colori: dark, light, pure
available in: dark, light, pure

disponibile nei colori: warm, light, dark
available in: warm, light, dark

RETTIFICATO RETTIFICATO RETTIFICATO

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

30.1 x 60.5
12” x 24” 33

GRADINO RETTIFICATO

30.1 x 60.5 x 4
12” x 24” x 12/3”

30.1 x 30.1 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”115 118

GRADONE COSTA 
RETTA RETTIFICATO

GRADONE ANGOLARE
COSTA RETTA RETTIFICATO

30.1 x 60.5 x 5
12” x 24” x 2” 49

ELEMENTO A L RETTIFICATO

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

180
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traces
gres porcellanato smaltato

arricchisce la materia ceramica di una 
forte carica espressiva e regala unicità di stile 

a progetti di interior design

enriches the ceramic surface with a 
sophisticated charme giving to interior 

design a unique style 

182
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TRACES PEARL POLISHED     
60 x 120    24” x 48”
_
TRACES PEARL POLISHED     
60 x 120    24” x 48”
TRACES PAPYRUS POLISHED     
60 x 120    24” x 48”
 

TRACES

PEARL & PAPYRUS POLISHED

185184
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TRACES MAHOGANY SATIN     
45 x 90    18” x 36” TRACES

MAHOGANY
SATIN

187186
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TECHNICAL
INFORMATION

PEARL MOSAICO

PAPYRUS MOSAICO

PEARL

PAPYRUS

MAHOGANY MAHOGANY MOSAICO

PEARLMURETTO

PAPYRUS MURETTO

MAHOGANYMURETTO

polished SATIN polished SATIN

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORITRACES PEARL POLISHED

30 x 60    12” x 24”
TRACES PEARL POLISHED MOSAICO     
30 x 30    12” x 12”
_
TRACES PEARL POLISHED MURETTO     
30 x 30    12” x 12”
 

PEARL POLISHED

188 189
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TECHNICAL
INFORMATION

DCOF
BOT 3000

DIN 51097SATIN

7 x 60
3’’ x 24’’

30 x 60
12’’ x 24’’

30 x 60 x 5
12’’ x 24’’ x 2”

30 x 60 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

30 x 120 x 4
12’’ x 48’’ x 12/3”

30 x 30 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

GRADONE ANGOLARE COSTA RETTA DX/SX SATIN
GRADONE ANGOLARE COSTA RETTA DX/SX POLISHED           

33

37

49

52

115

120

15

16

185

190

118

123

BATTISCOPA SMALTATO SATIN
BATTISCOPA SMALTATO POLISHED

GRADONE A COSTA RETTA SATIN
GRADONE A COSTA RETTA POLISHED

GRADINO SATIN
GRADINO POLISHED

ELEMENTO A L SATIN
ELEMENTO A L POLISHED

GRADONE A COSTA RETTA SATIN
GRADONE A COSTA RETTA POLISHED

A+B+C

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

6UNI EN 101

> 0.42

10 mm

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

V2   var. leggera
V2   slight var.

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

SATIN RETTIFICATO
POLISHED RETTIFICATO

SATIN NATURALE
POLISHED NATURALE

MOSAICO SATIN
MOSAICO POLISHED

MURETTO SATIN
MURETTO POLISHED

68

82

62

76

53

68

77

96

60 x 120
24’’ x 48’’

30 x 30
12’’ x 12’’

30 x 30
12’’ x 12’’

45 x 90
18’’ x 36’’

30 x 60
12’’ x 24’’

7.5 x 15
3’’ x 6’’

140

28

28

30

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3 x

 3

27
 te
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er

e 
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ra 

3 x
 9.

6

SATIN RETTIFICATO
POLISHED RETTIFICATO

SATIN RETTIFICATO
POLISHED RETTIFICATO

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

2
3
6
80
11
11
11
12
8
4
1
2
4

1.44
1.22
1.08
0.90
0.99

60x120
45x90 
30x60
7.5x15
30x30
30x30
30x30
7x60 
30x60
30x60
30x120
30x30
30x60

10
10
10
10

987.00
918.46
935.20
1161.00
1063.80

32.90
28.38
23.38
19.35
19.70
19.69
19.69
12.60
33.84
17.60
9.50
4.40
17.20

30
32
40
80
54

43.20
39.04
43.20
54.00
53.46

rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
mosaico satin
mosaico polish
muretto
battiscopa smaltato
gradino
gradone costa retta
gradone costa retta
gradone angolare dx/sx
elemento a L

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

 TRACES MAHOGANY

190
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legni
woods

bois  
holz

02



cabane
compact

racconta un legno dal forte impatto espressivo 
il cui carattere più autentico ed originario viene tradotto in un elemento di stile 

grazie ai segni ed alle scalfiture che disegnano ogni elemento 
rendendolo unico nel suo genere

tells a new interpretation of wood with a strong expressive effect. 
Its most authentic character is expressed in stylish element 
thanks to the signs and scratch that add body and textures 

makeing of every tile an unique piece
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CABANE

SHELL

CABANE SHELL    
20 x 120    8” x 48”
CABANE FOG MOSAICO    
30 x 30    12” x 12”

197196
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CABANE

FOG & STONE

CABANE FOG    
20 x 120    8” x 48”
CABANE STONE    
20 x 120    8” x 48”
_
CABANE FOG   
20 x 120    8” x 48”
CABANE STONE    
20 x 120    8” x 48”

198
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CABANE SAND    
20 x 120    8” x 48”

SAND

CABANE
200
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TOBACCO BARK

CABANE  TOBACCO  
20 x 120    8” x 48”
_
CABANE BARK   
20 x 120    8” x 48”

CABANE
202
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20 x 60 x 5
8’’ x 24’’ x 2”

GRADONE ANGOLARE COSTA RETTA 
DX-SX RETTIFICATO | GRIP

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO | GRIP

20 x 120 x 5
8’’ x 48’’ x 2”

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO | GRIP

GRADONE COSTA RETTA 
RETTIFICATO | GRIP

BATTISCOPA SMALTATO
RETTIFICATO

18140 143115 118 50 51

98 100

20 x 60 x 4
8’’ x 24’ x 12/3”

20 x 60 x 4
8’’ x 24’’ x 12/3”

6.5 x 60
23/4’’ x 24’’

165 175
20 x 120 x 4
8’’ x 48’’ x 12/3”

20 x 120 x 4
8’’ x 48’’ x 12/3”

GRIP RETTIFICATO DX-SXGRIP RETTIFICATO

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

rettificato
rettificato | grip
mosaico
gradone costa retta rettificato | grip
gradone costa retta grip rettificato
gradone angolare costa retta dx-sx rettificato | grip
gradone angolare costa retta dx-sx grip rettificato
elemento a L rettificato | grip
elemento a L rettificato | grip
battiscopa smaltato rettificato

40x120
20x120
30x30
20x60x4
20x120x4
20x60x4
20x120x4
20x60x5
20x120x5
6.5x60

20
10

2
6
11
4
2
2
1
4
2
20

0.96
1.44
0.99

43.05
31.00
21.15
14.40
14.40
8.30
8.30
13.00
13.00
19.00

24
24
36

23.04
34.56
35.64

1033.20
744.00
761.40

A+B
R10

> 0.42

V2   var. leggera
V2   slight var.

10 mm

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

spessore
thickness

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

variazioni cromatiche
color shade variations

5resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-14	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

GRIP

RETTIFICATO

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C  
R11

> 0.42

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

6UNI EN 101

RETTIFICATO | GRIP

20 x 120
8’’ x 48’’ 69

66

36
 te

ss
er

e 
tes

se
ra 

5 x
 5

MOSAICO

30 x 30
12’’ x 12’’ 115

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e 
caratteristiche tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features 
please refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  
caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten 
finden Sie in unserem Katalog 2Thicks

2thick _ 20 mm  

rettificato
40 x 120
16’’ x 48’’ 96

2t
hi

ck
   

20
 m

m

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

TECHNICAL
INFORMATION

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI
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COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

FO
G
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N
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essence
gres porcellanato smaltato

il fascino naturale del legno che, 
grazie alla tecnologia ceramica, 
mantiene inalterate nel tempo 

le sue caratteristiche estetiche e di resistenza

the natura charma of the wood,
thanks to the  ceramic technology,

keeps during the years,
his aesthetical and resistance features
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MINT

ESSENCEESSENCE MINT     
30.2 x 120.8    12” x 48”
_
ESSENCE MINT    
30.2 x 120.8    12” x 48”  

209208
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ANISE

ESSENCEESSENCE ANISE     
20.13 x 120.8    8” x 48”

210
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ESSENCE  VANILLA     
20.13 x 120.8    8” x 48”

VANILLA

ESSENCE
212
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ESSENCE JUNIPER     
30.2 x 120.8    12” x 48”
_
ESSENCE JUNIPER     
30.2 x 120.8    12” x 48”  

JUNIPER

ESSENCE
214
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COFFEE

ESSENCEESSENCE COFFEE     
30.2 x 120.8    12” x 48”

217216
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TECHNICAL
INFORMATION

20.13 x 120.8 x 5
8’’ x 48’’ x 2”

20.13 x 60.4 x 5
8’’ x 24’’ x 2”

GRADONE ANGOLARE 
RETT. COSTA RETTA DX/SX

98

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO

GRADONE RETTIFICATO
COSTA RETTA

165

BATTISCOPA SMALTATO
RETTIFICATO

18175
30.2 x 120.8 x 4
12’’ x 48’ x 12/3”

30.2 x 120.8 x 4
12’’ x 48’ x 12/3”

7 x 60.4
23/4’’ x 24’’

801.84
768.60
779.40

rettificato
rettificato | grip
mosaico
gradone costa retta rettificato
gradone angolare costa retta rettificato
gradone costa retta grip rettificato
gradone angolare costa retta grip rettificato
elemento a L rettificato | grip
elemento a L rettificato | grip
battiscopa smaltato rettificato

30.2x120.8
20.13x120.8
30.2x30.2
30.2x120.8x4
30.2x120.8x4
20.13x120.8x4
20.13x120.8x4
20.13x60.4x5
20.13x120.8x5
7x60.4

10
10

4
5
11
2
1
2
1
4
2
12

1.46
1.22
1.00

30.84
25.62
21.65
19.50
10.25
14.48
7.58
13.12
13.10
11.76

26
30
36

37.96
36.48
36.11

IV  

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

ISO 10545-7	
	

5resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-14	
	

M
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20.13 x 120.8 x 5
8’’ x 48’’ x 2”

20.13 x 60.4 x 5
8’’ x 24’’ x 2”

100

ELEMENTO A L
GRIP RETTIFICATO

50

165175
20.13 x 120.8 x 4
8’’ x 48’’ x 12/3”

20.13 x 120.8 x 4
8’’ x 48’’ x 12/3”

51GRADONE ANGOLARE
RETTIFICATO GRIP

GRADONE RETTIFICATO
COSTA RETTA GRIP

GRIP

RETTIFICATO A
R9

> 0.42

V2   var. leggera
V2   slight var.

10 mm

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

spessore
thickness

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C  
R12

> 0.42

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

RETTIFICATO RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 120.8
12’’ x 48’’

20.13 x 120.8
8’’ x 48’’ 6966

66

36
 te
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er

e 
tes
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ra 

5 x
 5

MOSAICO

30.2 x 30.2
12’’ x 12’’ 115

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

M
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COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI
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kauri
gres porcellanato smaltato

la palette dalle sfumature equilibrate apre 
a soluzioni di interior dal mood contemporaneo

il prodotto si presta a combinazioni di diverse tonalità 
per mix cromatici inusuali ed eleganti

nuanced and sophisticated, the colours are lightly mottled 
making every tile slightly different 

combining different tile planks from this collection in different colours 
in a single tiled surface creates a special mix shades
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KAURI BRIGHT     
13.8 x 83    5” x 33” KAURI

BRIGHT
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KAURI ESSENTIAL     
13.8 x 83    5” x 33” KAURI

ESSENTIAL

225224
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GOLDEN

KAURI GOLDEN     
13.8 x 83    5” x 33” KAURI

227226
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MULLED

KAURI MULLED     
13.8 x 83    5” x 33” 
_
KAURI MULLED     
13.8 x 83    5” x 33” 

KAURI
228
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KAURI NATURAL     
13.8 x 83    5” x 33” 
_
KAURI MURALES MIX A     
20.5 x 40.9    85/64” x 167/64” 

NATURAL

KAURI
230
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TECHNICAL
INFORMATION

MURALES MIX B
BRIGHT + GOLDEN + ESSENTIAL

MURALES MIX A 
MULLED + NATURAL

60% NATURAL + 40% MULLED

60% ESSENTIAL + 40% NATURAL60% ESSENTIAL + 40% MULLED

32% BRIGHT + 33% GOLDEN + 35% ESSENTIAL32% NATURAL + 33% GOLDEN + 35% ESSENTIAL

30% ESSENTIAL + 45% NATURAL + 25% MULLED 13
6
20

1.49 1178.4040 59.6013.8x83
20.5x40.90
6.5x83

naturale
murales mix A / B
battiscopa smaltato

10

V   bright
IV  essential/golden
      mulled/natural DCOF

BOT 3000

A+B   
R10

≠ 10 mm

DIN 51097
DIN 51130

29.46
10.80
24.60

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

7UNI EN 101

> 0.42

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

4assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

variazioni cromatiche
color shade variations

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

ISO 10545-7	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

V3   variazione moderata
V3   moderate variation

NATURALE BATTISCOPA SMALTATO

13.8 x 83
5’’ x 33’’ 52

6.5 x 83
3’’ x 33’’ 16

20.5 x 40.9
85/64’’ x 167/64’’

MURALES MIX A (NATURAL+MULLED)
MURALES MIX B (BRIGHT+ESSENTIAL+GOLDEN)

32

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

BLEND

BRIGHT ESSENTIALGOLDEN MULLED NATURAL

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

233232

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK



stage
compact

una collezione sofisticata ispirata all’aspetto 

più artigianale della materia 

i toni classici e naturali impreziositi da eleganti venature 

che ne esaltano i contrasti cromatici, 

mettono in evidenza tutta la potenzialità espressiva del legno

a sophisticated collection inspired 

by the handcrafted characteristic of the material

the expressivity of the wood is intensified 

by natural and classic hues enhanced by elegant veinings

234
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STAGE BROADWAY     
20 x 120    8” x 48” 
_
STAGE BROADWAY    
20 x 120    8” x 48”  

BROADWAY

STAGE
237236
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STAGE ROYAL     
20 x 120    8” x 48” 
_
STAGE ROYAL     
20 x 120    8” x 48”  

ROYAL

STAGE
238
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STAGE LA SCALA     
20 x 120    8” x 48”  

LA SCALA

STAGE
241240
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STAGE LA FENICE     
20 x 120    8” x 48” 
_
STAGE LA FENICE     
20 x 120    8” x 48”  

LA FENICE

STAGE
242

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK

243



STAGE METROPOLITAN     
20 x 120    8” x 48” 
_
STAGE METROPOLITAN     
20 x 120    8” x 48”  

METROPOLITAN

STAGE
244
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TECHNICAL
INFORMATION

A
R9

> 0.42

V2   var. leggera
V2   slight var.

10 4
4
2
4
20

0.96 822.0020.55
12.80
6.60
12.60
20.60

40 38.40naturale
gradone costa retta
gradone angolare costa rett. dx|sx
elemento a L
battiscopa smaltato

20x120
20x60x4
20x60x4
20x60x5
6.5x60

V  

DCOF
BOT 3000

10 mm

DIN 51130

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

variazioni cromatiche
color shade variations

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

ISO 10545-7	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

20 x 60 x 4    
8” x 24” x 12/3”

GRADONE COSTA RETTA

115

GRADONE ANGOLARE COSTA 
RETTA DX|SX

ELEMENTO A L BATTISCOPA SMALTATO

20 x 60 x 4    
8” x 24” x 12/3”

20 x 60 x 5    
8” x 24” x 2”

6.5 x 60
3” x 24”

140 50 18

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

20 x 120     
8” x 48”

NATURALE

62

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE
BROADWAY ROYAL

LA SCALAOPERA

LA FENICE GLOBE

BOLSHOI METROPOLITAN

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

247246
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wooden
compact

affascinare con delicatezza delle sfumature, 

definire lo spazio attraverso il colore

charm with delicate nuances, tracing

space through shades

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK
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WOODEN

WILLOW

WOODEN WILLOW    
20 x 119.5    8” x 48”

251250
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WOODEN

ELM

WOODEN ELM    
30 x 119.5    12” x 48”

252
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ASPEN

WOODENWOODEN ASPEN    
20 x 119.5    8” x 48”

255254
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MAPLE

WOODENWOODEN MAPLE    
20 x 119.5    8” x 48”

257256
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WOODEN OLIVE    
20 x 119.5    8” x 48” WOODEN

OLIVE

258
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WOODEN

BIRCH

WOODEN BIRCH    
20 x 119.5    8” x 48”
WOODEN BIRCH    
30 x 119.5    12” x 48”

261260
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WILLOW MAPLE

OLIVEASPEN

BIRCH ELM

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

TECHNICAL
INFORMATION

36
 te

ss
er

e 
tes

se
ra 

5 x
 5

MOSAICO

30 x 30
12’’ x 12’’ 115

20 x 119.5 x 5
8’’ x 48’’ x 2”

20 x 60 x 5
8’’ x 24’’ x 2”

GRADONE ANGOLARE 
RETT. COSTA RETTA DX/SX

98

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO

GRADONE RETTIFICATO
COSTA RETTA

165

BATTISCOPA SMALTATO
RETTIFICATO

18175
30 x 119.5 x 4
12’’ x 48’ x 12/3”

30 x 119.5 x 4
12’’ x 48’ x 12/3”

7 x 60
23/4’’ x 24’’

20 x 119.5 x 5
8’’ x 48’’ x 2”

20 x 60 x 5
8’’ x 24’’ x 2”

100

ELEMENTO A L
GRIP RETTIFICATO

50

165175
20 x 119.5 x 4
8’’ x 48’’ x 12/3”

20 x 119.5 x 4
8’’ x 48’’ x 12/3”

51GRADONE ANGOLARE RETT.
COSTA RETTA DX/SX GRIP

GRADONE RETTIFICATO
COSTA RETTA GRIP

263262
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V3   variazione moderata
V3   moderate variation

9.5
9.5

4
5
11
2
1
2
1
4
2
12

1.46
1.22
1.00

801.84
768.60
779.40

30.84
25.62
21.65
19.50
10.25
14.48
7.58
13.12
13.10
11.76

26
30
36

37.96
36.48
36.11

rettificato
rettificato ǀ grip
mosaico
gradone costa retta rettificato
gradone angolare costa retta
gradone costa retta grip rettificato
gradone angolare costa retta grip rettificato
elemento a L rettificato | grip
elemento a L rettificato | grip
battiscopa smaltato rettificato

30x119.5
20x119.5
30x30
30x119.5x4
30x119.5x4
20x119.5x4
20x119.5x4
20x60x5
20x119.5x5
7x60

V  

9.5 mm

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

5assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

spessore
thickness

variazioni cromatiche
color shade variations

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

ISO 10545-7	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

30 x 119.5     
12” x 48”

RETTIFICATO

66

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

20 x 119.5     
8” x 48”

RETTIFICATO | GRIP

66 69

GRIP

RETTIFICATO A+B
R10

> 0.42

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B+C  
R11

> 0.42

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000



superfici contemporanee
contemporary surfaces

superficies contemporaines
zeitgenössische flache

03



debris
gres porcellanato smaltato

il suo aspetto richiama una forte matericità. 

Stratificazioni di materia che generano una texture mai uguale, vibrante e profonda, 

nella quale si apprezzano minime note di colore intrappolate nella cristallizzazione del prodotto

its appearance recalls a strong material nature. 

Stratifications of material that generate a texture that is never the same, 

vibrant and deep, in which one can appreciate those slightest notes of 

colour become trapped in the crystallization of the product

266
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DEBRIS

TALC

DEBRIS TALC    
60 x 120    24” x 48”
DEBRIS MOSAICO TALC    
30 x 30    12” x 12”

269268
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DEBRIS

FLINT

DEBRIS FLINT    
60 x 120    24” x 48”
DEBRIS HEXAGON FLINT    
30 x 34    12” x 13”

270
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DEBRIS

CINDER

DEBRIS CINDER    
120 x 120    48” x 48”
DEBRIS FLINT    
30 x 60    12” x 24”

273272
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SOOT

DEBRISDEBRIS SOOT    
60 x 60    24” x 24”
DEBRIS PLANK SOOT    
30 x 60    12” x 24”

274
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DEBRIS CINDER    
80 x 80    32” x 32”
DEBRIS PLANK  TALC    
30 x 60    12” x 24”

TECHNICAL
INFORMATION

TALC MOSAICO TALC PLANK TALC HEXAGON

FLINT MOSAICO FLINT PLANK FLINT HEXAGON

CINDER MOSAICO CINDER PLANK CINDER HEXAGON

SOOT MOSAICO SOOT PLANK SOOT HEXAGON

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

TALC FLINT SOOTCINDER

277276
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TECHNICAL
INFORMATION

60x120
60x120
60x60
45x90
30x60
80x80
120x120
30x30
30x60
30x30
7x60
30x60
45x90
30x60x4
60x120x4
30x30x4
60x120x4
30x60x5
45x90x5

20
10
10
10
10
10
10

1
2
3
3
6
2
1
11
5
6
12
8
2
4
2
2
1
4
2

0.72
1.44
1.08
1.22
1.08
1.28
1.44
0.99

32.25
31.90
23.90
27.30
23.90
28.90
33.00
22.65
19.25
12.90
12.60
33.84
19.10
17.60
17.40
4.40
18.20
17.20
21.70

30
30
40
32
40
40
30
36

21.60
43.20
43.20
39.04
43.20
51.20
43.20
35.64

967.50
957.00
959.00
873.60
956.00
1156.00
990.00
815.40

2thick _ 20mm rettificato 
rettificato | grip
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato 
rettificato
mosaico
plank
hexagon
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato
gradino rettificato
gradone costa retta rettificato
gradone costa retta rettificato | grip
gradone angolare costa retta
gradone angolare costa retta | grip
elemento a L | grip
elemento a L | grip

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

ISO 10545-2	
	

planarità
surface flatness

±0,5%<0,5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

4

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	

spessore
thickness

≠ 10 mm

NATURALE A+B   
R10

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

DCOF
BOT 3000 > 0.42

DCOF
BOT 3000 > 0.42

GRIP A+B+C   
R11

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

FUGHE - JOINT - JOINT - FUGE
per materiale rettificato prevedere una fuga di almeno 2 mm sul monoformato e necessariamente 3 mm sul multiformato
por rectified material, we recommend a 2 mm grout at least when using one size only and a 3 mm grout for multisizes laying solution
pour le matériel rectifié prévoir  un minimum de  2mm de joint et 3mm pour la pose multiformat
fuer rettifiziertes material-monoverlegung wollen sie bitte eine fuge von 2 mm vorsehen - fuer modulverlegung  eine fuge von 3 mm

 DEBRIS CINDER

ELEMENTO A L RETT. 

30 x 60 x 5
12’’ x 24” x 2” 

45 x 90 x 5
18” x 36” x 2”

49

100

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

GRADONE ANG. 
COSTA RETTA RETT.

30 x 30 x 4
12” x 12” x 12/3”

60 x 120 x 4
24” x 48” x 12/3”

GRIP
60 x 120 x 4
24” x 48” x 12/3”

118

180

180

GRADONE COSTA 
RETTA RETT.

30 x 60 x 4
12’’ x 24” x 12/3”

60 x 120 x 4
24” x 48” x 12/3”

GRIP
60 x 120 x 4
24” x 48” x 12/3”

170

115

GRADINO RETT.

30 x 60
12’’ x 24”

45 x 90
18’’ x 36”

57

33

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

7 x 60
3’’ x 24”

15

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in unserem Katalog 2Thicks

RETTIFICATO

45 x 90
18’ ‘x 36’’ 57

RETTIFICATO

80 x 80
32’’ x 32’’ 65

RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’ 54

RETTIFICATO

30 x 60
12’’ x 24’’ 51

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

RETTIFICATO | GRIP

60 x 120
24’’ x 48’’ 6766

RETTIFICATO

120 x 120
48’’ x 48’’ 79

30 x 30
12’’ x 12’’

MOSAICO

115
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 5 
x 5

HEXAGON

30 x 30
12”x 12” 34

PLANK

30 x 60
12’’ x 24” 29

2thick _ 20mm  

60 x 120
24’’ x 48’’ 96

RETTIFICATO

2t
hi

ck
   

20
 m

m disponibile in 
tutti i colori
all colours available 

170
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icon
compact

l’intramontabile texture del cemento icona senza tempo unicomstarker ne ripropone 
l’essenziale matericitá declinata in cinque speciali nuances per architetture contemporanee

the imperishable concrete texture timeless icon unicomstarker introduces this
essential material in five special hues for contemporary architectures 

280
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ICON BONE WHITE     
45 x 90   18” x 36” 

BONE WHITE

ICON
283282
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ICON DOVE GRAY     
45 x 90    18” x 36” 
_
ICON DOVE GRAY     
45 x 90    18” x 36”

DOVE GRAY

ICON
285284
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ICON TAUPE BACK     
80 x 80    32” x 32” 
_
ICON TAUPE BACK STRIPES   
30 x 30    12” x 12”

ICON

TAUPE BACK

287286
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ICON TAUPE BACK STRIPES  
30 x 30    12” x 12” 
_
ICON JET BLACK  
80 x 80    32” x 32” 

JET BLACK

ICON
289288
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BONE WHITE  22.5% 
DOVE GREY  22.5%   
GUN POWDER  22.5% 
TAUPE BACK  22.5% 
JET BLACK  10%

BONE WHITE  22.5% 
DOVE GREY  22.5%   

GUN POWDER  22.5% 
TAUPE BACK  22.5% 

JET BLACK  10%

ICON ESAGONO BLEND  
21 x 18.2    817/64’’ x 72/3’’
_
ICON ESAGONO BLEND   
21 x 18.2    817/64’’ x 72/3’’

ESAGONO BLEND

ICON
291290
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VARIATION 1 TINY 1

VARIATION 2 TINY 2

ICON  TINY 1  
20 x 20    8” x 8”
_
ICON  VARIATION 2  
60 x 60    24” x 24” 

ICON

ICON SPECIAL

293292
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ICON GUN POWDER
60 x 60   24” x 24” 
_
ICON GUN POWDER    
15 x 90   6” x 36”

TECHNICAL
INFORMATION

BONE WHITE MOSAICO BONE WHITE STRIPES

DOVE GRAY MOSAICO DOVE GRAY STRIPES

GUN POWDER MOSAICO GUN POWDER STRIPES

TAUPE BACK MOSAICO TAUPE BACK STRIPES

JET BLACK MOSAICO JET BLACK STRIPES

BONE WHITE ESAGONO

DOVE GRAY ESAGONO

GUN POWDER ESAGONO

TAUPE BACK ESAGONO

JET BLACK ESAGONO

GUN POWDER

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

BONE WHITE

DOVE GRAY

GUN POWDER

TAUPE BACK

JET BLACK

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

294 295

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK



TECHNICAL
INFORMATION

30 x 60
12’’ x 24” 34

33

GRADINO RETT.
GRADINO GRIP RETT.

30 x 60 x 4
12’’ x 24” x 12/3” 118

115

GRADONE COSTA RETTA
GRADONE COSTA RETTA GRIP

RETTIFICATO

60 x 120
24’’ x 48’’ 66

RETTIFICATO

120 x 120
48’’ x 48’’ 79

21 x 18.2
817/64’’ x 72/3’’ 54

ESAGONO

RETTIFICATO

45 x 90
18’’ x 36’’ 57

RETTIFICATO

15 x 90
6’’ x 36’’ 62

RETTIFICATO

80 x 80
32’’ x 32’’ 65

LAPPATO 
RETTIFICATO

80 x 80
32’’ x 32’’ 68

RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’ 54

GRIP 
RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’ 55

RETTIFICATO

30 x 60
12’’ x 24’’ 51

LAPPATO 
RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’ 56

30 x 30
12’’ x 12’’

MOSAICO

140
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1.2
 x 

15

30 x 30 x 4
12” x 12’’ x 12/3”

GRADONE ANG. COSTA RETTA DX | SX
GRADONE ANG. COSTA RETTA DX | SX GRIP

118

120

STRIPES

30 x 30
12’’ x 12’’ 28

2thick _ 20mm  

45 x 89.7
18’’ x 36’’ 94

RETTIFICATO

2t
hi

ck
   

20
 m

m

80 x 80
32’’ x 32’’ 96

RETTIFICATO

2t
hi

ck
   

20
 m

m

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie in unserem Katalog 2Thicks

60 x 60
24’’ x 24’’

VARIATION RETT. 

61
20 x 20
8’’ x 8’’ 79

TINY

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

120x120
60x120
15x90 
30x60
60x60
45x90 
45x89.7
80x80
80x80
21x18.2
30x30
30x30
60x60
20x20 
7x60
9.5x80
30x60
30x60
30x30
30x60

10
10
11
9.5
9.5
11
20
11
20

1
2
6
6
3
3
2
2
1
16
11
11
3
25
12
8
8
4
2
4

1.44
1.44
0.81
1.08
1.00
1.21
0.81
1.28
0.64
0.46
0.99

1.08
1.00

35.70
34.26
18.06
21.46
21.87
27.80
34.74
31.34
28.73
9.69
21.45
21.45
21.57
19.61
12.60
15.12
31.20
17.20
4.30
17.20

36
27
48
48
40
30
27
40
45
100
36

40
56

51.84
38.88
38.88
51.84
40.20
36.45
21.79
51.20
28.80
45.86
35.64

43.20
56.00

1285.20
925.02
866.88
1030.08
874.80
834.00
937.98
1253.60
1292.85
969.00
772.20

862.80
1098.16

rettificato 
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato | grip rettificato | lappato rettificato
rettificato 
2thick _ 20mm rettificato
rettificato | lappato rettificato
2thick _ 20mm rettificato
esagono
mosaico
stripes
variation 1/2 rettificato 
tiny 1/2 rettificato
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato | grip rettificato
gradone costa retta rettificato | grip rettificato
gradone angolare costa retta sx | sx grip
elemento a L rettificato | grip rettificato

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

7 x 60
3’’ x 24” 15

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

9.5 x 80
4’’ x 32” 24

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

30 x 60 x 5
12’’ x 24” x 2”

ELEMENTO A L RETT.
ELEMENTO A L GRIP RETT. 

50

49

ISO 10545-2	
	

planarità
surface flatness

±0,5%

<0,5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

4

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	

60x120 - 120x120 spessore
thickness

≠ 10 mm

30x60 - 60x60 spessore
thickness

≠ 9,5 mm

45x90 - 80x80 - 15x90 spessore
thickness

≠ 11 mm

NATURALE A+B   
R10

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DCOF
BOT 3000

DIN 51097
DIN 51130

> 0.42

GRIP A+B+C   
R11

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

disponibile nei colori: gun powder, taupe black, jet black
available in: gun powder, taupe back, jet black

disponibile nei colori: dove gray, gun powder, taupe black, jet black
available in: dove gray, gun powder, taupe black, jet black

296
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un progetto ceramico innovativo 
ideato per dare forma e carattere 
a luoghi pubblici e ambienti privati 

interni ed esterni 

a groundbreaking ceramic project 
designed to shape and embellish

residential and public architectures
indoor and outdoor

maxxi
compact
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MAXXI ONE     
45 x 90    18” x 36”

ONE

MAXXI
300
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MAXXI MOSAICO TWO     
30 x 30    12’’ x 12’’
_
MAXXI TWO     
60 x 60    18’’ x 36’’
MAXXI TWO MOSAICO     
30 x 30    12’’x 12’’

TWO

MAXXI
303302
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MAXXI SHANGHAI FOUR     
5 x 60    2” x 24”
10 x 60    4” x 24” 
15 x 60    6” x 24”
MAXXI THREE GRIP     
30 x 60    12” x 24”
_
MAXXI THREE GRIP     
30 x 60    12” x 24”

THREE

MAXXI
304

UNICOMSTARKER 
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MAXXI FOUR     
45 x 90    18” x 36” 

FOUR

MAXXI
307306
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COLLECTION BOOK



TECHNICAL
INFORMATION

MAXXI SHANGHAI FIVE     
5 x 60  +  10 x 60  +  15 x 60
2” x 24”  +  4” x 24”  +  6” x 24”
MAXXI THREE     
45 x 90    18” x 36” 

FIVE SHANGHAI

ONE ONE MOSAICO ONE MURALES

FOUR FOUR MOSAICO FOUR MURALES

FIVE FIVE MOSAICO FIVE MURALES

TWO TWO MOSAICO TWO MURALES

THREE THREE MOSAICO THREE MURALES

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

309308
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TECHNICAL
INFORMATION

BATTISCOPA SMALT. RETT.
BATTISCOPA SMALT. LAPP. RETT.

12

14
7 x 45
23/4” x 18” 15

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

7 x 60
23/4” x 24”

30 x 60 x 5
12’’ x 24’’ x 2’’

ELEMENTO A L NAT. RETT.
ELEMENTO A L GRIP RETT.

49

50

30 x 60
12’’ x 24’’

GRADINO RETT.
GRADINO GRIP RETT.

33

34

30 x 60 x 4
12’’ x 24’’ x 13/4”

GRADONE COSTA RETTA
GRADONE COSTA RETTA GRIP

115

118

30 x 30 x 4
12’’ x 12’’ x 13/4”

118

120

GRADONE ANG. COSTA RETTA 
GRADONE ANG. COSTA RETTA GRIP

MAXXIMOSAICO

RETTIFICATO

45 x 90
18’’ x 36’’ 60

30 x 60
12’’ x 24’’ 55

GRIP 
RETTIFICATO

SHANGHAI 
RETTIFICATO

5x60       
2’’x 24’’ 68

SHANGHAI 
RETTIFICATO

15x60     
6’’x 24’’ 66 140

SHANGHAI 
RETTIFICATO

10x60     
4’’x 24’’ 66

MAXXIMURALES

36
30 x 60
12’’ x 24’’

30 x 30
12’’ x 12’’

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3 x

 3

60 x 60
24’’ x 24’’ 58

RETTIFICATO

30 x 60
12’’ x 24’’ 53

RETTIFICATO

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

ISO 10545-2	
	

planarità
surface flatness

±0,5%

A+B  
R11

A   
R10

dry
wet

≥ 0.83
≥ 0.61

<0.5%

>35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

spessore
thickness

≠ 10mm

5

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

ASTM
C1028

DIN51097
DIN51130

DIN51097
DIN51130

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

≥ 7UNI EN 101

NATURALE

GRIP

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

45x90 
60x60
30x60 
30x60
30x30
30x60
5x60                                  
10x60
15x60
7x60
7x45
7x45
30x60
30x60
30x60
30x60
30x30
30x30
30x60x5
30x60x5

10
10
10
10

10
10
10

32
40
40
40
36

48
48
48

39.04
43.20
43.20
43.20
35.64

46.08
46.08
47.52

864.00
956.00
928.00
928.00
709.20

991.68
999.84
1048.80

rettificato
rettificato
rettificato
rettificato grip
mosaico
murales
shanghai rettificato
shanghai rettificato
shanghai rettificato
battiscopa rettificato smaltato
battiscopa rettificato smaltato lappato
battiscopa rettificato smaltato
gradino rettificato
gradino grip rettificato
gradone costa retta
gradone grip costa retta
gradone angolare costa retta
gradone angolare grip costa retta
elemento a L rettificato
elemento a L grip rettificato

3
3
6
6
11
5
32
16
11
12
20
20
8
8
4
4
2
2
4
4

1.22
1.08
1.08
1.08
0.99

0.96
0.96
0.99

27.00
23.90
23.20
23.20
19.70
21.00
20.66
20.83
21.85
12.60
15.94
15.94
33.84
33.84
17.60
17.60
4.40
4.40
17.20
17.20

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

 MAXXI FIVE
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compact

ripropone la matericitá delle superfici cementizie contemporanee riprodotte in una 
palette di colori neutri che ne esaltano l’intensitá dei riflessi 

e le caratteristiche irregolaritá di profonditá e superficie

reintroduces the contemporary concrete surface material.
A colour palette of natural tones enahances hues intensity 

and the typical irregularity of colour depth and surface

midtown
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SOHO

MIDTOWN SOHO     
60.4 x 120.8    24” x 48” MIDTOWN
314

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK

315



MIDTOWN HARLEM     
60.4 x 60.4  +  30.2 x 60.4
24” x 24”  +  12” x 24” 
_
MIDTOWN HARLEM MOSAICO     
30.2 x 30.2    12” x 12”
MIDTOWN HARLEM     
60.4 x 60.4  +  30.2 x 60.4
24” x 24”  +  12” x 24”

HARLEM

MIDTOWN
317316
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MIDTOWN BROOKLYN     
90 x 90    36” x 36”
_
MIDTOWN DOWN TWENTY     
20.2 x 20.2    8” x 8” 
MIDTOWN QUEENS    
60.4 x 60.4    24” x 24” 

BROOKLYN & QUEENS

MIDTOWN
318
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TECHNICAL
INFORMATION

MIDTOWN UP TWENTY     
20.2 x 20.2    8” x 8” 
MIDTOWN SOHO   
60.4 x 60.4    24” x 24” 
_
MIDTOWN SOHO    
60.4 x 60.4    24” x 24”

SOHO MOSAICO HARLEM MOSAICO BROOKLYN MOSAICO QUEENS MOSAICO 

UP  TWENTY

UP SIXTY

DOWN  TWENTY

DOWN SIXTY

DECORS  -  DECORATION  -  DEKOREDECORI

BROOKLYNSOHO HARLEM QUEENS

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

320 321
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TECHNICAL
INFORMATION

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

NATURALE

GRIP

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLA

spessore
thickness

10mm

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A
R9

A+B   
R12

DIN51097
DIN51130

DIN51097
DIN51130

variazioni cromatiche
color shade variations

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

resistenza alle macchie
stain resistance

4

V3   var. moderata
V3   moderate var.

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-14	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

> 0.42

> 0.42

DCOF
BOT 3000

DCOF
BOT 3000

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

rettificato
rettificato
rettificato | grip
rettificato
mosaico
sixty up | down
twenty up | down
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato | grip
gradino rettificato
gradone costa retta rettificato | grip
gradone costa retta rettificato
gradone angolare costa retta  | grip  
gradone angolare costa retta
elemento a L rettificato | grip
elemento a L rettificato

60.4x120.8 
90x90
60.4x60.4
30.2x60.4
30.2x30.2
60.4x60.4
20.2x20.2
7x60.4
7x90
30.2x60.4
30x90
30.2x60.4x4
30x90x4
30.2x30.2x4
30x90x4
30.2x60.4x5
30x90x5

10
10
10
10

2
2
4
6
11
4
25
12
8
8
4
4
2
2
1
4
2

1.46
1.62
1.46
1.09
1.00
1.46
1.02

31.10
25.11
31.65
23.42
21.65
31.65
21.87
11.76
12.80
31.60
25.44
20.40
16.30
6.20
8.95
18.80
15.50

35
20
30
40
36
30
56

51.10
32.40
43.80
43.76
36.11
43.80
57.12

1092.00
502.20
949.50
936.80
779.40
949.50
1224.72

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

60.4 x 120.8
24’’ x 48’’

RETTIFICATO

60.4 x 60.4
24’’ x 24’’

RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 
12’’ x 24’’

RETTIFICATO

66 5554 51

RETTIFICATO

90 x 90
36’’ x 36’’ 69

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3.0

5 x
 3.

05

30.2 x 30.2
12’’ x 12’’ 140

MOSAICO

20.2 x 20.2
8’’ x 8’’

TWENTY

60.4 x 60.4
24’’ x 24’’

SIXTY 

61 79 disponibile nei 9 soggetti
9 subject available

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

50
30.2 x 60.4 x 5
12” x 24” x 2”

49

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO | GRIP

7 x 60.4
3’’ x 24’’

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

15

GRADONE COSTA RETTA
RETTIFICATO | GRIP

30.2 x 60.4 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

115

118

GRADONE ANG. COSTA 
RETTA RETT.| GRIP

118

120
30.2 x 30.2 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”

30.2 x 60.4
12” x 24” 34

33

GRADINO 
RETTIFICATO  | GRIP

30 x 90
12” x 36” 55

RETTIFICATO

30 x 90 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3” 140

RETTIFICATO

30 x 90 x 4
12’’ x 36’’ x 12/3” 160

RETTIFICATO

30 x 90 x 5
12’’ x 36’’ x 2” 96

RETTIFICATO

7 x 90
3’’ x 36’’ 25

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

 MIDTOWN BROOKLYN
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compact
overall

sensazioni raffinate 
e intime atmosfere 

evocate da nuances eleganti e ricercate

elegant and refined nuances create a 
sophisticated feel

and intimate atmospheres

324
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OVERALL COTTON     
60 x 120    24” x 48” 
_
OVERALL COTTON     
60 x 120    24” x 48” 

COTTON

OVERALL
326
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OVERALL HEMP     
60 x 120  +  30 x 120
24” x 48”  +  12” x 48”  

HEMP

OVERALL
329328
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OVERALL VELVET    
60 x 60    24” x 24”

VELVET

OVERALL
330
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OVERALL COTTON     
15 x 60  +  10 x 60  +  5 x 60
6” x 24”  +  4” x 24”  +  2” x 24”  
OVERALL CASHMERE     
60 x 60    24” x 24”
_  

OVERALL CASHMERE     
60 x 60    24” x 24”

CASHMERE

TECHNICAL
INFORMATION

COTTON MOSAICO COTTON MURALES

HEMP MOSAICO HEMP MURALES

CASHMERE MOSAICO CASHMERE MURALES

VELVET MOSAICO VELVET MURALES

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

CASHMERE

COTTON

HEMP

VELVET

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI332 333
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TECHNICAL
INFORMATION

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

A  
R9

>0.42

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

spessore
thickness

≠ 10  mm

4

variazioni cromatiche
color shade variations

V2   var. leggera
V2   slight var.

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

DIN 51097
DIN 51130

DCOF BOT 3000

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

ISO 10545-14	
	

durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees

≥ 7UNI EN 101

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

resistenza all’abrasione (PEI)
resistance against abrasion (PEI)

PEI IV ISO 10545-7	
	

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

60x120
40x120 
60x60
60x60
30x60
5x60
10x60
15x60
30x30
30x60
7x60
30x60
30x60x4
30x30x4
30x60x5

10
20
10
10
10
10
10
10

2
1
3
3
6
32
16
11
11
5
12
8
4
2
4

1.44
0.48
1.08
1.08
1.08
0.96
0.96
0.99
0.99

33.55
21.80
23.17
23.17
22.78
20.70
20.70
21.35
21.60
19.75
11.76
32.80
20.80
6.40
19.80

36
48
40
40
48
48
48
48
36

51.84
23.04
43.20
43.20
51.84
46.08
46.08
47.52
35.64

1207.80
1046.40
926.80
926.80
1093.44
993.60
993.60
1024.80
777.60

rettificato
2thick _ rettificato
rettificato
grip
rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
mosaico
murales
battiscopa smaltato rettificato
gradino rettificato
gradone costa retta rettificato
gradone angolare costa retta rett.
elemento a L rettificato

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

30 x 60
12’’ x 24’’ 33

GRADINO 
RETTIFICATO

30 x 60 x 4
12’’ x 24’’ x 12/3”

30 x 30 x 4
12’’ x 12’’ x 12/3”115 118

GRADONE 
COSTA RETTA

GRADONE ANGOLARE 
COSTA RETTA

7 x 60
3’’ x 24’’ 15

BATTISCOPA 
SMALTATO RETT.

30 x 60 x 5
12’’ x 24’’ x 2” 49

ELEMENTO A L 
RETTIFICATO

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

60 x 120
24’’ x 48’’ 66

RETTIFICATO

60 x 60
24’’ x 24’’ 54 55

RETTIFICATO | GRIP

30 x 60 
12’’ x 24’’ 51

RETTIFICATO

10 x 60 
4’’ x 24’’ 66

RETTIFICATO

15 x 60 
6’’ x 24’’ 66

RETTIFICATO

5 x 60 
2’’ x 24’’ 68

RETTIFICATO MURALES

30 x 60
12’’ x 24’’ 36

30 x 30
12’’ x 12’’ 140

MOSAICO

10
0 

te
ss
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e 

tes
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ra 
3.0

5 x
 3.

05

2thick _ 20 mm 

2t
hi

ck
   

20
 m

m

RETTIFICATO

40 x 120
16’’ x 48’’ 96

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

tutte le informazioni riguardanti i pezzi speciali, soluzioni di layout e caratteristiche 
tecniche sono presenti nel catalogo 2thick
for all informations concerning special pcs, laying solutions and technical features please 
refers to the 2thick catalogue
pour toute information sur :  pieces speciales, proposition pour la pose  et  les  
caractheristiques techniques  voir catalogue 2thick collection
fuer weitere Informationen bzgl. Sonderstuecke, Verlegung und technische Daten finden Sie 
in unserem Katalog 2Thicks

disponibile in tutti i colori
all colours available 

 OVERALL COTTON
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compact
rêverie

reinterpreta in chiave contemporanea le classiche 

cementine creando nuove soluzioni stilistiche e cromatiche

reinterprets the classic and contemporary cementine, 

creating a new style in chromatic colours

336
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RÊVERIE

DÉCOR 1

RÊVERIE DÉCOR 1     
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE NOIR     
20 x 20    8” x 8”

338
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DÉCOR 2

RÊVERIERÊVERIE DÉCOR 2
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE BLANC
20 x 20    8” x 8”

341340
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DÉCOR 3

RÊVERIERÊVERIE DÉCOR 3
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE BLANC
20 x 20    8” x 8”

343342
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RÊVERIE

DÉCOR 4 - 5

RÊVERIE DÉCOR 4 - 5
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE GRIS
20 x 20    8” x 8”

345344
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DÉCOR 8

RÊVERIERÊVERIE DÉCOR 8
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE GRIS
20 x 20    8” x 8”

347346
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DÉCOR 9 - 10

RÊVERIERÊVERIE DÉCOR 9 - 10     
20 x 20    8” x 8”
_  

RÊVERIE DÉCOR 9     
20 x 20    8” x 8”

RÊVERIE
348

UNICOMSTARKER 
COLLECTION BOOK

349



DÉCOR 11

RÊVERIE DECOR 11    
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE GRIS    
20 x 20    8” x 8”

RÊVERIE
351350
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RÊVERIE

DÉCOR 10 - 12

RÊVERIE DÉCOR 10 - 12     
20 x 20    8” x 8”
ESSENCE VANILLA     
20 x 120    8” x 48”

353352
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DECORS  -  DECORATION  -  DEKOREDECORI

RÊVERIE 1 RÊVERIE 2 RÊVERIE 3

RÊVERIE 4 RÊVERIE 5 RÊVERIE 6

RÊVERIE 7 RÊVERIE 8 RÊVERIE 9

RÊVERIE 10 RÊVERIE 11 RÊVERIE 12

TECHNICAL
INFORMATION

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBECOLORI

BLANC GRIS

BLEU NOIR

354 355
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RÊVERIE DÉCOR 4 - 5
20 x 20    8” x 8”
RÊVERIE GRIS
20 x 20    8” x 8”

RETTIFICATO

20 x 20
8’’ x 8’’ 75

DÉCOR 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12

20 x 20
8’’ x 8’’ 79

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

A+B
R10

> 0.42

10 mm

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

<0.5%

35 N/mm2

GLA

resiste
frost proof  

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

resistenza alla flessione
breaking strength

resistenza agli acidi
resistance to acid

resistenza al gelo
frost resistance

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-12	
	

spessore
thickness

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

V2   var. leggera
V2   slight var.

variazioni cromatiche
color shade variations

4resistenza alle macchie
stain resistance

ISO 10545-14	
	

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0,5%

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

DÉCOR 4 - 5

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

rettificato
décor rettificato

20x20
20x20

10
10

16
16

0.64
0.64

13.57
13.57

72
72

46.08
46.08

977.04
977.04

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

357356
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compact
seamless

contemporanea ed essenziale matericità 

animata da morbidi chiaro scuri e intensi riflessi

contemporary and essential textures liven up 

by soft embroideries of lights and shadows
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WR 01

SEAMLESSSEAMLESS WR 01    
80 x 80    32” x 32”

361360
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SEAMLESS

WR 02

SEAMLESS WR 02     
80 x 80    32” x 32”
_  

SEAMLESS WR 02    
80 x 80    32” x 32”

362
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CL 03

SEAMLESSSEAMLESS CL 03     
60 x 60    24” x 24”   
SEAMLESS CL 03 HEXAGON     
30 x 34    12” x 13”
_  

SEAMLESS CL 03   
60 x 60    24” x 24”  

364
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CL 02

SEAMLESSSEAMLESS CL 02     
60 x 60    24” x 24”
_  

SEAMLESS CL 02    
60 x 60    24” x 24”

366
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TECHNICAL
INFORMATION

WR 01 _  MOSAICO WR 01 _  HEXAGON

WR 02 _  MOSAICO WR 02 _  HEXAGON

WR 03 _  MOSAICO WR 03 _  HEXAGON

CL 01 _  MOSAICO CL 01 _  HEXAGON

CL 02 _  MOSAICO CL 02 _  HEXAGON

CL 03 _  MOSAICO CL 03 _  HEXAGON

DECORS  -  DECORATION  -  DEKORE
DECORI

WR 01

WR 02

WR 03

CL 01

CL 02

CL 03

COLOURS  -  COULEUR  -  FARBE
COLORI

CL 01

SEAMLESS
369368
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TECHNICAL
INFORMATION

CL _02WR _02

CL _01WR _01

CL _03WR _03

CL _04WR _04

CL _05WR _05

DECOR MIX _ WR DECOR MIX _ CL

DECOR PROJECT

WR 03

SEAMLESS WR 03     
80 x 80    32” x 32”
_  

SEAMLESS DECOR MIX _ WR    
20 x 20    8” x 8”

371370
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DECOR PROJECT

SEAMLESSSEAMLESS WR 01    
80 x 80    32” x 32”
SEAMLESS DECOR PROJECT 
WR 01 - WR 02 - WR 03 - WR 04 - WR 05   
80 x 80    32” x 32”

373372
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TECHNICAL
INFORMATION

assorbimento d’acqua 	
water absorption		

<0.5%

resistenza alla flessione
breaking strength

35 N/mm2

resistenza agli acidi
resistance to acid

GLA

spessore
thickness

10mm

resistenza al gelo
frost resistance

resiste
frost proof  

resistenza alle macchie
stain resistance

4

ISO 10545-3

ISO 10545-4	

ISO 10545-13	
	

ISO 10545-14	
	

ISO 10545-12	
	

CARATTERISTICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARATERISTIQUES TECHNIQUES   TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

coefficiente d’attrito (scivolosità)
static coefficient of friction

A+B   
R10

> 0.42

DIN51097
DIN51130

DCOF
BOT 3000

variazioni cromatiche
color shade variations

ISO 10545-2		  planarità
surface flatness

±0.5%

V2   var. leggera
V2   slight var.

10
0 

te
ss

er
e 

tes
se

ra 
3 x

 3

30 x 30
12’’ x 12’’ 140

MOSAICO

FORMATI   SIZES   FORMATE   FORMATS 

TECHNICAL INFORMATION & PLUS

HEXAGON 

30 x 34
12’’ x 13’’ 34

RETTIFICATO 

65
80 x 80
32’’ x 32’’

RETTIFICATO 

51
30 x 60
12’’ x 24’’

RETTIFICATO 

54
60 x 60
24’’ x 24’’

RETTIFICATO 

75
20 x 20
8’’ x 8’’

7 x 60
3’’ x 24’’

BATTISCOPA SMALTATO 
RETTIFICATO

15

9.5 x 80
8’’ x 32’’ 24

PEZZI SPECIALI   SPECIAL ITEMS   PIÉCES ESPECIALES   FORMTEILE

DECOR MIX DECOR

01 02 03 04 05

79 79
20 x 20
8’’ x 8’’

20 x 20
8’’ x 8’’

disponibile in 9 soggetti
9 subject available

il peso riportato è comprensivo del pallet di supporto - the indicated weight includes the supporting pallet - le poids indiquè est compris de la palette de 
support - das angegebene gewicht versteht sich einschließlich der palette

rettificato
rettificato
rettificato
rettificato
mosaico
hexagon
decor mix
decor
battiscopa smaltato rettificato
battiscopa smaltato rettificato

80x80
60x60
30x60
20x20
30x30
30x34
20x20
20x20
7x60
9.5x80

10
10
10
10

2
3
6
24
11
6
24
24
12
8

1.28
1.08
1.08
0.96
0.99

0.96
0.96

28.27
23.90
23.90
21.24
19.70
12.78
20.82
20.82
12.60
15.12

40
40
40
56
36

72
72

51.20
43.20
43.20
53.76
35.64

69.12 
69.12

1130.80
956.00
956.00
1189.44
709.20

1496.16
1496.16

spessore
thickness

formato
size

pezzi/sc
pcs/box

mq/sc
sqm/box

kg/sc
kgs/box

sc/pl
box/pal

mq/pl
sqm/pal

kg/pl
kgs/pal

IMBALLI   PACKING   EMBALAGES   VERPACKUNG

 SEAMLESS CL 01
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soluzioni di posa
laying solution    

propositions pour la pose    
verlegungvorschläge

04



LAYING
SOLUTION

LAYING
SOLUTION

30 x 60   12’’ x 24’’  (3pz.) 30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.) 30 x 60   12’’ x 24’’  (5pz.)

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, renaissance, seamless, stonewave, debris, evostone, 
pietra di grè

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, renaissance, seamless, stonewave, debris, evostone, 
pietra di grè 

renaissance, stonewave

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, renaissance, seamless, stonewave, debris, evostone, 
pietra di grè

renaissance, stonewave

renaissance, stonewave

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, renaissance, seamless, stonewave, debris, evostone, 
pietra di grè

100 % 100 % 100 %

FORMATI: FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

COLLEZIONI: COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

1 2

5

9

6

7

3

30 x 30   12’’ x 12’’  (3pz.)
30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.) 

60 x 60   24’’ x 24’’  (1pz.)
30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.) 

30 x 30   12’’ x 12’’  (3pz.)
30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.) 

30 x 30   12’’ x 12’’  (2pz.)
30 x 60   12’’ x 24’’  (1pz.) 

42.86 %
57.14 %

50 %
50 %

42.86 %
57.14 %

50 %
50 %

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, renaissance, stonewave, seamless, debris, evostone, 
pietra di grè

FORMATI:

COLLEZIONI:

4

30 x 60   12’’ x 24’’  (4pz.) 100 %

60 x 60   24’’ x 24’’  (2pz.) 
30 x 60   12’’ x 24’’  (3pz.)
30 x 30   12’’ x 12’’  (1pz.)

60 x 60   24’’ x 24’’
30 x 60   12’’ x 24’’
30 x 30   12’’ x 12’’

60 x 60   24’’ x 24’’ 
30 x 60   12’’ x 24’’
30 x 30   12’’ x 12’’

  53.33 %
40 %

6.66 %

  50 %
37.5 %
12.5 %

  57.14 %
28.57 %
14.28 %

renaissance, stonewave

renaissance, stonewave renaissance, stonewave

FORMATI:

FORMATI: FORMATI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI: COLLEZIONI:

12

13 14

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, overall, renaissance, seamless, stonewave, debris, 
evostone, pietra di grè

basaltina, board, icon, loire, marwari, MAXXI, midtown, 
muse, overall, renaissance, seamless, stonewave, debris, 
evostone, pietra di grè 

renaissance, stonewave

FORMATI: FORMATI:

FORMATI:

COLLEZIONI: COLLEZIONI:

collezioni:

10 11

8

60 x 60   24’’ x 24’’  (3pz.) 
30 x 60   12’’ x 24’’  (3pz.)

60 x 60   24’’ x 24’’
30 x 60   12’’ x 24’’

30 X 60   12’’ X 24’’   (2PZ.)
30 X 30   12’’ X 12’’   (1PZ.)

66.6 %
33.3 %

66.6 %
33.3 %

80 %
20 %

60 x 60   24’’ x 24’’ 
45 x 45   18” x 18” 
30 x 60   12’’ x 24’’

  48.48 %
27.27 %
24.24 %

renaissance

FORMATI:

COLLEZIONI:

15

board, loire

FORMATI:

COLLEZIONI:

16

42 %
39 %
19 %

60 x 90   24’’ x 36’’  (5pz.)
60 x 60   24’’ x 24’’  (7pz.)  
30 x 60   12’’ x 24’’  (7pz.) 

board, loire

FORMATI:

COLLEZIONI:

17

50 %
33.33 %
16.66 %

60 x 90   24’’ x 36’’
60 x 60   24’’ x 24’’  
30 x 60   12’’ x 24’’ 

378 379
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LAYING
SOLUTION

LAYING
SOLUTION

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’  (2pz.) 
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’  (2pz.)

73.53 %  
26.47 %

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’ 
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’ 

73 %
27 %

57.14 %
42.86 %

69.24 %
30.76 %

75.65%
24.35%

45.8 x 45.8   18’’ x 18’’  (1pz)
15 x 15   6’’ x 6’’  (3pz) 

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’  (1pz) 
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’  (2pz)  

45.8 x 45.8   18’’ x 18’’
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’   

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

37

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

32
FORMATI: FORMATI:

FORMATI:

dordogne, natural slate, quarzite dordogne, natural slate, quarzite

COLLEZIONI: COLLEZIONI:

dordogne, natural slate, quarzite

COLLEZIONI:

33 34

36

5 x 60  (6pz.)
10.71 %

10 x 60  (4pz.) 
14.28 %

15 x 60  (2pz.) 
10.71 %

60 x 60  (3pz.) 
64.28 %

5 x 60  (3pz.)
13.84 %

10 x 60  (1pz.) 
3.07 %

15 x 60  (2pz.) 
9.23 %

60 x 60 (4pz.) 
73.84 %

5 x 60  (16pz.)
13.33 %

10 x 60  (13pz.) 
21.66 %

15 x 60  (6pz.) 
15.00 %

60 x 60  (5pz.) 
50.00 %

5 x 60  (10pz.)
8.33 %

10 x 60  (7pz.) 
11.66 %

15 x 60  (4pz.) 
10.00 %

60 x 60  (7pz.) 
70.00 %

board, MAXXI, 
overall

board, MAXXI, 
overall

board, MAXXI, 
overall

board, MAXXI, 
overall

FORMATI: FORMATI: FORMATI: FORMATI:

COLLEZIONI: COLLEZIONI: COLLEZIONI: COLLEZIONI:

25 26 27 28

FORMATI:

dordogne, natural slate, quarzite

COLLEZIONI:

35

15 x 15   6’’ x 6’’
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’ 

20 %
80 %

icon

FORMATI:

COLLEZIONI:

24

board, muse, overall

FORMATI:

COLLEZIONI:

23

55.54 %
22.23 %
22.23 %

60 x 60   24’’ x 24’’  (5pz.)
30 x 60   12’’ x 24’’  (4pz.) 
15 x 60     6’’ x 24’’  (8pz.) 

45 x 90   18’’ x 36’’  (2pz.)
15 x 90   6’’ x 36’’   (6pz.)

50 %
50 %

board, muse, overall

FORMATI:

COLLEZIONI:

22

33.3 %
66.6 %

30 x 60   12’’ x 24’’  (6pz.) 
15 x 60     6’’ x 24’’  (6pz.) 

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’ 100 % 40.8 x 61.4   16’’ x 24’’ 
15 x 15   6’’ x 6’’ 

91.42 %
8.58 %

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

30

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

31

15 x 60   6’’ x 24’’
10 x 60   4’’ x 24’’
5 x 60   2’’ x 24’’

50 %
33.3 %
16.6 %

board, MAXXi, overall

FORMATI:

COLLEZIONI:

29

board, muse, overall

FORMATI:

COLLEZIONI:

21

44.44 %
44.44 %
11.12 %

60 x 60   24’’ x 24’’  (1pz.)
30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.) 
15 x 60    6’’ x 24’’  (1pz.) 

board, muse, overall

FORMATI:

COLLEZIONI:

19

30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.)
15 x 60   6’’ x 24’’  (1pz.) 

  80 %
20 %

board, muse, overall

FORMATI:

COLLEZIONI:

20

50 %
50 %

30 x 60   12’’ x 24’’  (2pz.) 
15 x 60    6’’ x 24’’  (4pz.) 

380 381
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LAYING
SOLUTION

LAYING
SOLUTION

 100 %_
100 %

 100 %_
100 %

 100 %_
100 %

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

cabane, essence, kauri, timeless, stage, wooden cabane, essence, kauri, timeless, stage, wooden

cabane, essence, kauri, timeless, stage, wooden

 100 %_
100 %

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

cabane, essence, kauri, timeless, wooden

 100 %_
100 %

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

cabane, essence, timeless, wooden

 100 %_
100 %

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

cabane, essence, kauri, timeless, stage, wooden

 100 %_
100 %

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

cabane, essence, kauri, timeless, stage, wooden

 100 %_
100 %

15 x 90   6’’ x 36’’_
20 x 120   8’’ x 48’’ 

cabane, essence, kauri, timeless, stage, wooden

FORMATI:

FORMATI:

FORMATI: FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

FORMATI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI: COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

COLLEZIONI:

45

48

51 53

49

50

46

47

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’
45.8 x 45.8   18’’ x 18’’
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’
15 x 15   6’’ x 6’’  

43.24 % 
36.48 %
16.21 %
 4.05 %

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’  (1pz.) 
45.8 x 45.8   18’’ x 18’’  (2pz.)
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’  (1pz.) 

32.65 %  
55.10 %
12.24 %

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

42

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

41

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’  (1pz.)
45.8 x 45.8   18’’ x 18’’  (1pz.)
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’  (1pz.)
15 x 15   6’’ x 6’’  (2pz.) 

42.10 % 
35.09 %
15.79 %
 7.01 %

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

43

51.43 %
45.71 %
  2.86 %

45 x 45   18’’x 18’’   
30 x 60   12’’ x 24’’ 
15 x15     6’’x 6’’ 

FORMATI:

renaissance

COLLEZIONI:

40

45.8 x 45.8   18’’ x 18’’
30.5 x 30.5   12’’ x 12’’
15 x 15   6’’ x 6’’ 

64.29 %
28.57 %
7.14 %

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

38

40.8 x 61.4   16’’ x 24’’  (2pz.) 
45.8 x 45.8   18’’ x 18’’  (2pz.)
15 x 15   6’’ x 6’’  (1pz.) 

52.19 %  
43.45 %
4.36 %

dordogne, natural slate, quarzite

FORMATI:

COLLEZIONI:

39

 100 %21 x 18.2   817/64’’ x 72/3’’

icon_ bone white 22.5%  +  dove grey 22.5%  +  
gun powder 22.5%  +  taupe back 22.5 %  +  jet black 10%

FORMATI:

COLLEZIONI:

44

DE FUGE
• fuer rettifiziertes material-monoverlegung wollen sie bitte eine fuge von 2 mm vorsehen – fuer modulverlegung  eine fuge von 3 mm
• fuer naturales materiale eine fuge von 4 mm ca. voraussehen

VERFUGEN
Wir empfehlen, dass Produkt mit einer zementären Fuge oder einer Fuge auf Epoxidharz Basis der neusten Generation zu verfugen

FR JOINT
• pour le matériel rectifié prévoir  un minimum de  2mm de joint et 3mm pour la pose multiformat
• concernant le matériel naturel prévoir un joint d’un minimum de 4mm

JOINTOIEMENT
Nous recommandons de jointer le produit avec des joints à base de ciment ou des joints époxy de nouvelle génération

IT FUGHE
• per materiale rettificato prevedere una fuga di almeno 2 mm sul monoformato e necessariamente 3 mm sul multiformato
• per materiale naturale prevedere una fuga di almeno 4 mm

STUCCATURA
Si consiglia la stuccatura del prodotto con stucchi a base cementizia o stucchi epossidici di nuova generazione

EN JOINT
• for rectified material, we recommend a 2 mm grout at least when using one size only and a 3 mm grout for multisizes laying solution
• for natural material we recommend a 4 mm grout at least

GROUTING
For the grouting of the material, we recommend cement based grouts or latest generation epoxy grouts
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DISTANZIATORI LIVELLANTI
I distanziatori livellanti sono stati realizzati per migliorare la 
messo in opera delle lastre di ceramica, semplificando il lavoro 
del posatore, per ottenere un prodotto finito esteticamente 
perfetto.
Tutte le migliori aziende del settore ceramico consigliano 
l’utilizzo dei distanziatori livellanti, per prevenire gli inconvenienti 
che si possono presentare durante la posa e per ottenere 
risultati professionali.
I distanziatori livellanti possono essere utilizzati per la posa dei 
pavimenti rettificati, rivestimenti rettificati, per la posa di piccoli 
e grandi formati e per la posa di piastrelle sottili.
Questo strumento viene utilizzato per avere una posa a 
regola d’arte, per avere una perfetta planarità, per evitare 
l’inconveniente del ritiro del collante, per evitare gradini tra le 
piastrelle e per evitare contestazioni di posa. 

TILE LEVELLING SPACERS
The Tile Levelling Spacers have been designed to improve the 
installation of ceramic slabs as well as simplifying the work of 
the installer, to obtain an aesthetically perfect finished product.
All the best companies in the ceramic sector recommend the 
use of the tile levelling spacers, to prevent the inconveniences 
that may arise during installation and to obtain highly 
professional results.
The tile levelling spacers are suitable for laying rectified floors 
and rectified surfaces, for laying small as well as larger formats 
and for also laying thin tiles.
This tool is used to obtain a perfect installation, a perfect 
flatness and to avoid the inconvenience of the adhesive 
shrinkage or steps between the tiles and so avoid all those too 
frequent disputes regarding the laying of the material .

CALLES AUTONIVELANTES
Les calles autonivelantes ont ete realises pour migliorer la pose 
en oeuvre des dalles de ceramique, pour faciliter ainsi le travail 
de pose et obtenir une pose parfaite a regle d’art.
Toutes le meilleures usines dans le secteur de la ceramique 
conseillent l‘emploi des calles autonivelante, ceci. Pour eviter les 
inconvenients qui peuvent se presenter durant la pose et avoir 
des resultats professionnels.
Les calles autonivelante peuvent etre employer pour la pose 
de carreaux de sol rectifiers, faiences, petits et grands formats 
et avec epaisseurs normal.
Cet outil est utilise pour obtenir une pose a regle d’art et avoir 
un planarite parfaite et eviter des soucis avec la colle et des 
litiges dues  a la pose.

NIVELLIER-ABSTANDSHALTER
Die nivellierenden Abstandshalter wurden entwickelt, die 
Installation von Keramikplatten zu verbessern und die Arbeit 
des Verlegers zu vereinfachen, um letztendlich ein ästhetisch 
perfekten Belag zu erhalten.
Die führenden Unternehmen der Keramikindustrie empfehlen 
die Verwendung von Nivellierdistanzstücken, um eventuelle 
Unannehmlichkeiten während der Installation zu vermeiden 
und professionelle Ergebnisse zu erzielen.
Die Nivellierspacer können für die Verlegung aller rektifizierten 
und nicht rektifizierten Boden- und Wandfliesen, in kleinen 
und großen Formaten und auch für dünne Fliesen verwendet 
werden.
Dieses Hilfsmittel wird verwendet, um eine perfekte Installation 
zu gewährleisten, eine perfekte Ebenheit zu erreichen, die 
Problematik der Schrumpfung des Klebers zu vermeiden und 
unschöne Überzahnungen und Kanten zwischen den Fliesen zu 
vermeiden, um letztendlich Streitigkeiten nach der Verlegung 
zu vermeiden.
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60 x 60
24’’ x 24’’

NATURALE finiture di superficie
surface finishes
finitions de surfaces
oberflächenausführungen

dimensioni formati disponibili
dimentions of available sizes
description des formats disponibles
beschreibung der verfügbaren formate

schema dei formati disponibili
drawing of available sizes
dessin des formats disponibles
zeichnung der verfügbaren formate

numero di fascia di prezzo inteso al metro quadrato naturale 
number of the price range per square meter natural
numero fourchette de prix par metre carré naturelle
preiszonenummer pro quadratmeter natürliche

numero fascia di prezzo inteso al metro quadrato rettificato
number  of the price range per square meter rectified
numero fourchette de prix au metre carré rectifié
preiszonenummer pro quadratmeter rettifiziert

numero fascia di prezzo inteso al pezzo
number of the price range per piece
numero fourchette de prix par piece
preiszonenummer pro stück

LETTURA DEL CATALOGO 
READING THE CATALOGUE  -  LA LECTURE DU CATALOGUE  -  BENÜTZUNG DES KATALOGES

FASCE DI PREZZO   
PRICE RANGES  -  GROUPES DES PRIX  -  PREISGRUPPEN

00

VARIAZIONE DELLE SFUMATURE DI COLORE   COLOR SHADE VARIATIONS  -    
VARIATION DES NUANCES DE COULEUR  -   VARIATION DER FARBNUANCEN  

La sfumatura o sfumature nelle piastrelle variano da pezzo a pezzo e da 
produzione a produzione. 
Quando possibile è consigliabile controllare che pezzi provenienti da una 
singola produzione abbiano variazioni di sfumatura accettabili. 
Qualsiasi domanda o dubbio sulla scelta delle mattonelle dovrebbe essere 
chiarita prima della posa.

The color shade or shades of all tile varies some degree from piece to piece, 
from each production run to run. 
At least several pieces from the same production run should be reviwed 
whenever possibile to determine accettable color shade variations. Any 
questions or concerns about your tile selection should be clarified prior to 
installation.

La nuance ou les nuances des carreaux  varient d’une pièce à l’autre et d’une 
production à l’autre. 
Lorsqu’il est possible, il est conseillé de contrôler que des pièces provenant 
d’une même production possèdent des différences de nuances acceptables. 
Toute demande ou tout doute concernant le choix des carreaux devrait être 
formulé et résolu avant la pose.

Die Nuance oder Nuancen der Fliesen ändern sich von Stück zu Stück und 
von Produktion zu Produktion. 
Sofern möglich ist es ratsam zu kontrollieren, dass Teile, die aus einer einzigen 
Produktion kommen, annehmbare Variationen der Nuancen aufweisen. Alle 
Fragen oder Zweifel über die Wahl der Fliesen sollten vor der Verlegung 
geklärt werden.

V1 =   aspetto uniforme
V1 =   uniform apperance
V1 =   aspect uniforme
V1 =   gleichförmiges aussehen

V2 =   variazione leggera
V2 =   slight variation
V2 =   légère variation
V2 =   leichte variation

V3 =   variazione moderata
V3 =   moderate variation
V3 =   variation moderée
V3 =   mäßige variation

V4 =   variazione intensa
V4 =   substantial variation
V4 =   variation intensive
V4 =   intensive variation

ANTISCIVOLOSITÀ   SKID RESISTANCE  -  ANTIDERAPANT  -  RUTSCHFESTIGKEIT

I coefficienti di scivolosità si riferiscono ai risultati di un 
procedimento di prova basato su quanto previsto dalla norma 
tedesca DIN 51130. I valori espressi da una R seguita da un 
numero, vanno da 9 come primo livello di antiscivolosità a 13, il 
massimo.

The anti-slip factors illustrated refer to the results of a revious anti-slip 
pased on standards prescribed by the German rule DIN 51130. The 
slip values are expressed by an R followed by a number from 9 to 13, 
where 9 indicates the lowest anti-slip level and 13 the maximum one.

Les coefficients de nature glissante se rapportent aux résultats 
d’une procédure d’essai  basant sur ce qui est prévu par la norme 
allemande DIN 51130. Les valeurs exprimées par un R suivi d’un 
numéro, 9 indique le premier niveau de caractère antidérapant  et 
13 le maximum.

Die in diesem Katalog genannten Rutschfestigkeitskoeffizienten 
beziehen sich auf die Ergebnisse eines Verfahrens zur Prüfung der 
Rutschfestigkeit der Produkte nach der deutschen Norm DIN 51130. 
Die Rutschfestigkeitswerte werden durch ein R, gefolgt durch 
eine Zahl von 9 bis 13 ausgedrückt, wobei 9 die erste Klasse der 
Rutschfestigkeit  und 13 die maximal erreichbareKlasse darstellt.

Zone di ingresso e scale con accesso dall’esterno; ristoranti e 
mense, negozi, ambulatori.

Entrance halls and stairways with direct access from outdoors; 
restaurants and canteens, shops, surgeries and clinics, hospitals, schools. 

Zones d’entrée et escaliers avec accès depuis l’extérieur, restaurants 
et cantines, magasins,cabinets de consultation, hôpitaux, écoles.

Eingänge und Treppen mit Zugang von außen, Restaurants und 
Kantinen, Geschäfte, Arztpraxen, Krankenhäuser, Shulen.

Bagni, docce comuni, piccole cucine di esercizi per la ristorazione; 
garages e sotterranei.

Communal bathrooms and showers, kitchens of small restaurants; 
garages and basement.

Bains et douches communs, petites cusines du secteur de la 
restauration, garages et souterrains.

Gemeinschaftsbäder und - duschen, kleine Betriebsküchen, Garagen 
und Kellerstockwerke.

Ambienti per la produzione di generi alimentari; medie cucine 
di esercizi per la ristorazione; ambienti di lavorazione con forte 
presenza di acqua e fanghiglia, laboratori, lavanderie, hangars.

Food manufacturing premises, medium sized restaurant kitchens, 
work areas soiled heavily with water and mud, workshops, laundries, 
hangars.

Locaux pour la production de denrées alimentaires, cusines 
moyennes du secteur de la restauration, locaux de travail caractérisés 
par une forte présence d’eau et de boue, laboratoires, teintureries, 
hangars.

Räume für die Herstellung von Nahrungsmitteln. mittelgroße 
Betriebsküchen, Arbeitsbereiche mit holem Wasser-und 
Schlammanfall, Labors, Wäscherein, Hangars.

Ambienti per la produzione di alimentari ricchi di grassi come: 
latticini e derivati, oli e salumi; grandi cucine per la ristorazione; 
reparti industriali con impiego di sostanze scivolose; parcheggi auto.

Premises where foods with a higt fat content such as dairy products 
and by-products, oils and colt cut  meats are processed; kitchens 

R9

R10

R11

R12

R13

RESISTENZA ALL’ABRASIONE   
RESISTANCE AGAINST ABRASION  -   RESISTANCE 
À L’USURE   TIEFEN  -  ABRIEBBESTÄNDIGKEIT

PEI I

PEI II

PEI III

PEI IV	

PEI V	

Pavimenti soggetti a traffico leggero
Floors exposed to light traffic
Carrelages soumis à un passage lèger
Schwach begangene Böden

Pavimenti soggetti a traffico medio
Floors exposed to medium-light traffic
Carrelages soumis à un passage moyen
Schwach bis mittlestark begangene Böden

Pavimenti soggetti a traffico medio-forte
Floors exposed to medium heavy traffic
Carrelages soumis à un passage moyennement fort 
Mittelstark begangene Böden

Pavimenti soggetti a traffico intenso
Floors exposed to heavy traffic
Carrelages soumis à un passage intense
Stark begangene Böden

Pavimenti soggetti a traffico molto intenso
Floors exposed to very heavy traffic
Carrelages soumis à un trafic très intense
Sehr stark begangene Böden

of large restaurants, industrial departments where oily or greasy 
substances are in use; car parks.

Locaux pour la production de denrées alimentaires, riches en 
graissestelles que produits laitiers et dérivés, huiles et charcuteries, 
grandes cusines du secteur de la restauration, services industriels 
utilisant des substances glissantes, parcs à voitures.

Räume für die Herstellung fetthaltiger Nahrugsmittel wie 
Milchprodukte, Öle und Wurstwaren, Großküchen. Für das 
Gastsättengewerbe Industriebereiche in denen schlüpfrige 
Substanzen verarbeitet werden, Parkplätze.

Ambienti con grosse quantità di grassi; lavorazione degli alimenti.

Areas where there are significant quantities of fats or greases; food 
processing premises.

Räume mit hohem Anfall fettiger Substazen; räume, wo die 
nahrungsmittel verarbettet werden.

TECHNICAL
INFORMATION

TECHNICAL
INFORMATION

FORMATI   
SIZES  -  FORMATE  -  FORMATS 
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È di fondamentale importanza capire in quali luoghi è consigliato l’utilizzo 
di materiali lappati e levigati a campo pieno. Sono indicati ambienti 
residenziali di pregio, sale da bagno o eleganti spazi commerciali, ma anche 
tutti gli spazi pubblici soggetti a calpestio medio-basso. 
Nelle zone soggette, invece, ad intenso passaggio come ingressi principalli, 
hall, ecc. è necessario prevedere l’utilizzo di stuoie o tappeti.

LA POSA
Il posatore, in quanto responsabile dei lavori, deve essere sempre scelto 
con la massima cura e deve essere a conoscenza di alcune norme da 
rispettare scrupolosamente.
In particolare sono fortemente consigliate le moderne fughe a base 
cementizia semplice, mentre è sconsigliato l’uso di fuganti a base epossidica.
Prima dell’utilizzo il posatore deve verificare la compatibilità dei riempitivi 
per le fughe con la piastrella lappata o levigata seguendo le istruzioni 
fornite dai produttori di fuganti fatti appositamente per questo tipo di 
prodotti, rispettando scrupolosamente i tempi di posa e pulizia consigliati.
Una volta terminato il lavoro è importante rimuovere i residui dei 
riempitivi per le fughe quando gli stessi sono ancora freschi.

LA PRIMA PULIZIA
Prima della consegna del lavoro finito e prima dell’utilizzo del pavimento, 
è necessario che il posatore effettui un lavaggio dopo posa per rimuovere 
tutti i residui e il normale sporco di cantiere. Nella realizzazione di questa 
fase è importante che venga utilizzata abbondante acqua pulita per non 
rovinare il lavoro eseguito.
Una volta trascorsi i tempi di stagionatura dello stucco cementizio è 
opportuno procedere ad una pulizia più profonda con detergente 
tipo FILA DETERDEK o equivalente, attenendosi scrupolosamente alle 
istruzioni d’uso e diluizioni indicate sulla confezione dal produttore. 
In caso di utilizzo di stucchi epossidici, rimuoverli con FILACR10.
Prima di lavare è necessario spazzare/aspirare bene il pavimento per 
poi procedere al lavaggio distribuendo uniformemente la soluzione 
diluita utilizzando un normale mop-lavapavimenti (mocio), oppure una 
monospazzola dotata di dischi con tampone di colore verde (MORBIDO) 
per le grandi superfici. 
Lasciare agire il prodotto per qualche minuto e risciacquare 
abbondantemente con acqua calda e pulita, ripetendo il procedimento 
con cura fino alla completa eliminazione di qualsiasi alone o residuo.
Al termine della posa e del lavaggio, se si dovessero riscontrare 
imperfezioni nel prodotto è bene rivolgersi al rivenditore e/o contattare 
il nostro ufficio tecnico.

LA PULIZIA ORDINARIA
Affinchè il prodotto levigato o lappato (polished) mantenga la sua 
naturale lucentezza, la pulizia ordinaria deve essere sempre eseguita con 
abbondante acqua tiepida utilizzando FILACLEANER o normali detergenti 
domestici a base neutra.

ATTENZIONE
Nonostante alcuni prodotti pubblicizzino il “non risciacquo” è sempre 
bene procedere ugualmente con questa fase. 
È necessario evitare l’utilizzo di prodotti eccessivamente acidi o 
eccessivamente basici, spugne abrasive, macchine lucidatrici e cere 
lucidanti. È consigliato l’utilizzo di lavapavimenti ad acqua e/o a vapore (con 
acqua decalcificata) sempre e solo in abbinamento a detergenti neutri.
Ricordiamo che i nostri prodotti sono stabili e continuamente controllati. 
L’uso corretto e un trattamento adeguato non causeranno danni al 
materiale. I nostri prodotti vengono costantemente sottoposti a tutti i test 
di resistenza alle macchie previsti dalle norme UNIEN.

Come specificato dalla norma UNI 11493.2013 paragrafo 5.2.2: “L’esame 
visivo della piastrellatura deve essere effettuato da una distanza minima di 
1,5 m ad altezza d’uomo. Non è consentita l’illuminazione in luce radente. Gli 
effetti superficiali non rilevabili in queste condizioni non sono da considerare 
come difetti.”
Unicomstarker declina ogni responsabilità qualora non venissero rispettate 
le sopra citate norme di posa, pulizia, e manutenzione.

PLANNING
It is of primary importance to figure out  where to employ polished and 
semi-polished tiles. This kind of material is suitable for luxurious housing 
environments, bathrooms or refined commercial locations as well as public 
spaces subject to a low-medium foot traffic.  
High-traffic areas, such as: main entrances, halls, etc.  shall be protected 
by mats or carpets. 

TILE LAYING
The operator in charge of installation shall be picked out attentively 
and shall have a thorough knowledge of a few rules and abide by them 
scrupulously.
The modern simple cement-based grouts are highly recommended while 
we advise against using epoxy-based fixing mortar.
Before laying, the installer shall check that the filling grouts for joints 
perfect fit the polished and semi-polished tiles. Furthermore, the layer has 
to follow the instructions given by the grout and mortar manufacturers 
and keep to the recommended laying times and scheduled cleaning strictly. 
After grouting it is important to remove all traces of remaining filling 
materials when these are still wet.

FIRST CLEANING
The layer has to carry out a post-installation cleaning in order to remove 
all residues of material and dirty prior to deliver the tiled floor and before 
using it. To prevent the just tiled floor from any damage, it is important to 
clean it using plenty of water. 
After the time required for cement fixing mortar to cure, clean thoroughly 
by using a FILA DETERDEK detergent or similar. Always use the correct 
and recommended  dilution according to the label on the package and 
carefully follow the instructions provided by the manufacturer.
Epoxy-based grouts shall be removed by using FILACR10.
Sweep/hoover the floor carefully before washing it. Evenly cover the floor 
with a diluted solution and clean using a mop or a monobrush equipped 
with green buffer-disc (SOFT) for large surfaces. Let the product work for 
a few minutes, then rinse with plenty of warm clean water.  Repeat the 
operation as necessary until all stains or residues are eliminated. 
After installation and cleaning, if the product appears defective, please turn 
to the dealer and/or get in contact with our technical office.
 
PERIODIC CLEANING
In order to preserve the natural glossy typical of polished and semi-
polished surfaces, a periodic cleaning shall always be performed using 
plenty of warm water combined with FILACLEANER products or other 
neutral detergent.  

IMPORTANT NOTE
Even if  some products  write “no rinsing required” it is recommended to 
rinse out after use.
Do not use too acid or too basic products, abrasive sponges, floor 
polishers and waxes. It is recommended to use a water and/or steam (with 
decalcificated water) floor washer in combination with neutral detergents.
Please note that our products are stable and constantly checked. A correct 
use and a proper treatment will avoid any damage to the material.
In addition, our products are constantly subject to stain resistance tests, as 
provided for by UNI EN standards.
 

According to  UNI 11493.2013 Standard,  paragraph 5.2.2: “A tiled floor 
shall be visually inspected at a minimum  distance of 1.5 m at eye-level.
Oblique lighting is not allowed. Surface effects that under these conditions could 
not be detected,  shall not to be considered as a defect.”
Unicomstarker declines all responsibility for damages caused by non-
observance of the above recommended instructions for laying, cleaning 
and maintenance.

LE PROJET
Il est très important de comprendre la destination d’utilisation des 
carreaux polis et semi-polis.
Ce type de produit est approprié pour environnements de logement 
de lux, salles de bains et locaux commerciaux élégants ainsi que tous les 
espaces publics soumis à un trafic modéré-moyen.
Les zones de passage intensif, tels que: entrées principales, salles, etc. 
doivent être protégées par des nattes ou des tapis.

LA POSE
Nous recommandons vivement de confier la pose à un poseur 
professionnel qui doit avoir une connaissance approfondie de certaines 
règles et les respecter scrupuleusement.
Les mortiers modernes à base de ciment sont particulièrement 
recommandés pendant que nous déconseillons l’utilisation de coulis à 
l’époxy.
Avant la pose, l’installateur doit vérifier qui le matériaux de remplissage 
pour joints soient appropriés pour carreaux polis et semi-polis et doit 
suivre les instructions fournies par les fabricants de mortier en se tenant 
strictement aux temps de pose et de nettoyage recommandés.
Après le jointoiement, il faut éliminer rapidement tout résidu de mortier 
sur les carreaux  lorsqu’il est encore frais. 

NETTOYAGE “APRES-POSE”
Avant la livraison et l’utilisation du carrelage, le poseur doit effectuer un 
nettoyage après la pose pour éliminer tous les résidus de jointoiement 
et les salissures de chantier. Afin d’éviter d’endommager le carrelage, 
effectuez le lavage du sol en utilisant beaucoup d’eau propre.
Après durcissement du mortier, nettoyez le carrelage soigneusement en 
utilisant un détergent FILA DETERDEK ou détergents adaptés aux saletés 
à éliminer ; suivez les instructions d’utilisation et de dilution indiquées sur 
l’emballage par le fabricant.
En cas d’utilisation de mortiers de jointoiement époxy, éliminez-les en 
utilisant le détergent FILACR10.
Avant de laver le carrelage il faut le balayer/aspirer  soigneusement. 
Appliquez uniformément la solution diluée et nettoyez avec un balai 
(mop) ou une monobrosse équipée de disque vert (SOFT) pour grandes 
surfaces. 
Laissez agir le produit  quelques minutes, puis rincez abondamment à l’eau 
tiède et propre. Si nécessaire, répétez l’opération jusqu’à ce que tous les 
résidus aient disparu. 
Après l’installation et le nettoyage, si le produit  présente des imperfections, 
consultez le distributeur et/ou contactez notre bureau d’assistance 
technique.
 
NETTOYAGE D’ENTRETIEN COURANT
Afin de conserver la brillance naturelle du carreau poli ou semi-poli, le 
nettoyage doit être effectué avec beaucoup d’eau tiède en utilisant le 
détergent FILACLEANER ou des détergents neutres traditionnels.

AVERTISSEMENT
Même si certains produits sont classés comme “sans rinçage”, il est 
recommandé de rincer après utilisation.
Ne pas utiliser des produits trop acides ou trop basiques, des éponges 
abrasives, des lustreuses et des cires. Il est recommandé d’utiliser une 
machine de nettoyage à l’eau et/ou à la vapeur (avec eau adoucie) 
toujours et uniquement en combinaison avec des détergents neutres.
Nos produits sont stables et contrôlés continûment. Une utilisation 
correcte et un traitement approprié éviterons des dommages au matériel.
En outre, nos produits sont constamment soumis à des tests de résistance 
aux taches, comme prévu par les normes UNI EN.
 
 
Selon le paragraphe 5.2.2 de la Norme UNI 11493.2013: “L’examen visuel 
du carrelage doit être effectué à une distance minimale de 1,5 m à hauteur 
des yeux. L’utilisation de lumière rasante est interdite. Les effets de surface 
qui ne peuvent pas être détectés dans ces conditions, ne doivent pas être 
considérés comme des défauts.”
Unicomstarker décline toute responsabilité en cas de dommages 
causés au carrelage découlant du non-respect des instructions ci-dessus 
recommandées pour la pose, le nettoyage et l’entretien.

PLANUNG
Es ist sehr wichtig herauszufinden, an welchen Orten die polierten und 
teilpolierten Fliesen verlegt werden sollen. Dieses Material ist geeignet zur 
Verlegung in Luxuswohnungen, Bädern oder Einkaufszentren sowie auch 
für alle öffentlichen Bereiche mit mittel-niedrigem Fußgängerverkehr. 
Passagen mit intensivem Durchgang wie Haupteingänge, Hallen usw. 
sollten durch Matten oder Teppiche geschützt werden.

FLIESENVERLEGUNG
Der für die Verlegung verantwortliche Arbeiter sollte mit Bedacht  
ausgewählt werden, da er über gründliche Kenntnisse verfügen muss und  
es einige Regeln zu beachten gilt, die gewissenhaft zu befolgen sind.
Besonders die modernen, einfachen zementbasierten Fugen sind zu 
empfehlen, während die Verwendung von Epoxid-basiertem Fugenmörtel 
nicht ratsam ist.
Vor der Verlegung sollte der Bodenleger prüfen, ob der Füllstoff für Fugen 
perfekt zu polierten und teilpolierten Fliesen passt. Er sollte auch die 
Anweisungen der Hersteller  des Fugenmörtels, der speziell für diese Art 
von Produkt entwickelt wurde,  sowie die empfohlenen Verlege Zeiten 
und die vorgesehene Reinigung genau befolgen.
Nach der Stuckatur ist es wichtig, alle Spuren von restlichem Fugenfüllstoff 
zu entfernen, solange diese noch feucht sind.

REINIGUNG NACH VERLEGUNG
Vor der Abnahme bzw. Nutzung eines fertiggestellten Fliesenbodens sollte 
der Bodenleger eine “Nach Verlegung“ Reinigung ausführen, um alle Reste 
von Material und Schmutz zu entfernen. Für die Reinigung ist es wichtig 
sauberes Wasser zu verwenden, um Beschädigungen am Fliesenboden zu 
vermeiden.
Nach der Zeit der Aushärtung des Zementmörtels muss der Boden 
gründlich mit FILA DETERDEK Reinigungsmittel oder ähnlichem 
gewaschen werden. Verwenden Sie immer das auf der Verpackung 
empfohlene Mischverhältnis und befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers.
Epoxidbasierter Mörtel sollte mit FILACR10 entfernt werden.
Vor dem Waschen sollte der Boden sorgfältig gefegt/staubgesaugt werden. 
Breiten Sie die verdünnte Lösung mit einem Mopp oder einer Einbürsten-
Maschine mit grünen Scheiben (SOFT) zur Reinigung für große Flächen 
gleichmäßig auf dem Boden aus. Lassen Sie das Produkt für ein paar 
Minuten einwirken, dann mit warmem klarem Wasser gründlich abspülen. 
Wenn notwendig wiederholen Sie die Reinigung bis zur vollständigen 
Beseitigung aller Flecken oder Rückstände.
Sollten nach der Verlegung und Reinigung Mängel auf den Fliesen entdeckt 
werden, wenden Sie sich bitte an den Händler und/oder nehmen Sie 
Kontakt mit unserer technischen  Abteilung auf.
 
REGELMÄSSIGE REINIGUNG
Um den natürlichen Glanz der polierten und/oder teil-polierten Fliesen zu 
erhalten, sollte eine regelmäßige Reinigung immer mit reichlich warmem 
Wasser,  kombiniert mit FILACLEANER Produkten oder anderen 
neutralen Reinigungsmitteln durchgeführt werden.

WICHTIGER HINWEIS
Auch wenn für einige Produkte “Kein Spülen erforderlich” empfohlen wird, 
ist es ratsam, diese nach dem Gebrauch auszuspülen.
Verwenden Sie keine zu sauren oder zu basischen Produkte, 
Scheuerschwämme, Bohnerwachse oder ähnliches. Verwenden Sie eine 
Wasser und / oder Dampf- Reinigungsmaschine (mit entkalktem Wasser) 
in Kombination mit neutralen Reinigungsmitteln.
Unsere Produkte sind stabil und ständig überprüft. Durch eine korrekte 
Verwendung und ordnungsgemäße Behandlung wird eine Beschädigung 
des Materials vermieden.
Darüber hinaus werden unsere Produkte gemäss UNI EN-Normen 
ständig Fleckenbeständigkeitstests unterzogen.

Laut Uni 11493.2013 Absatz 5.2.2: “Ein Fliesenboden sollte aus einer 
Mindestentfernung von 1,5 m in Augenhöhe überprüft werden. Schräg 
einfallendes Licht ist nicht erlaubt. Oberflächeneffekte, die unter diesen 
Bedingungen nicht erkannt werden konnten, sind nicht als Fehler zu 
betrachten”
Unicomstarker übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung der oben genannten empfohlenen Hinweise zu Verlegung, 
Reinigung und Pflege verursacht werden.

LAYING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS FOR POLISHED TILES  -  RÈGLES POUR LA POSE ET L’ENTRETIEN DES 
CARREAUX POLIS  -  GEBRAUCHANWEISUNG FUER VERLEGUNG UND PFLEGE VON POLIERTEN MATERIALIEN
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MANUTENZIONE

Filacleaner (resa: 2000 m² / senza risciacquo): il detergente neutro semplice da 
usare, efficace e senza risciacquo.
Diluire filacleaner secondo il grado di sporcizia.
Molto diluito (a partire da 1:200 = 25 ml su 5 litri d’acqua) non occorre 
risciacquo. 
In caso di diluizione superiore a 1:200, filacleaner può essere utilizzato anche 
con l’ausilio di una macchina lavapavimenti.

MAINTAINANCE

Filacleaner (coverage: 2000 m² / no rinsing): the easy-to-use, effective, no-rinse 
neutral cleaner.
Dilute filacleaner depending on the amount of dirt. 
When using weak solutions (from 1:200 = 25 ml in 5 litres of water) no 
rinsing is required. 
When diluted more than 1:200, filacleaner can be used also with a floor 
cleaning machine.

ENTRETIEN

Filacleaner (rendement: 2000 m² / sans rinçage): le détergent neutre et facile à 
utiliser, efficace et sans rinçage.
Diluer filacleaner en fonction du degré de saleté. très dilué (à partir de 1:200, 
soit 25 ml pour 5 litres d’eau), le rinçage n’est pas nécessaire.
En cas de dilution supérieure à 1:200, filacleaner peut également être utilisé à 
l’aide d’une machine de lavage pour sols.

UNTERHALTSREININGUNG

Filacleaner (Verbrauch: 2000 m² / Kein Nachspülen): das neutrale, einfach zu 
verwendende und äußerstwirksame Reinigungsmittel, das nicht nachgespült 
werden muss.
Filacleaner e nach Verschmutzung verdünnen. Bei hoher Verdünnung (ab 1:200 
= 25 ml in 5 Liter Wasser) ist kein Nachspülen erforderlich. Bei Verdünnungen 
über 1:200 ist filacleaner auch mit einer Reinigungsmaschine verwendbar. 

TRATTAMENTO PROTETTIVO PER GRES PORCELLANATO 
LEVIGATO E LAPPATO

Fila MP/90 (resa: 40 m² / non diluito): protettivo antimacchia per gres 
porcellanato e pietra naturale.
Applicare fila MP/90 con pennello, rullo o straccio sul pavimento asciutto (ossia 
almeno 4 ore dopo il lavaggio). Quando il prodotto si è perfettamente asciugato 
(dopo almeno 12 ore), eliminare il residuo con monospazzola munita di disco 
beige. Eventuali residui possono essere rimossi con uno straccio o con una 
lucidatrice.
NB: i residui di fila MP/90 possono essere eliminati facilmente e rapidamente 
utilizzando lo stesso prodotto fila MP/90: utilizzare uno straccio intriso di fila 
MP/90, passandolo sulla parte interessata.  

PROTECTIVE TREATMENT FOR GLOSSY POLISHED  AND 
LAPPATO TYPE PORCELAIN TILES

Fila MP/90 (overage: 40 m² / undiluted): stain protection for polished porcelain 
stoneware and natural stone.
Apply fila MP/90 with a brush, roller or sponge to a dry floor (wait for at least 4 
hours after cleaning with water). When the product is perfectly dry (after at least 
12 hours), remove residues using a single-disc professional cleaner fitted with 
beige disc. Any remaining residues can be removed using a rag or a floor polisher.
NB: residues of fila MP/90 can be removed quickly and easily using fila MP/90 
itself: wipe the spot with a rag dipped in fila MP/90.  

TRAITMENT DE PROTECTION POUR GRÈS CÈRAME BRILLANT 
ET LAPPATO

Fila MP/90 (rendement: 40 m² / non dilué): antitache pour grès cérame poli et 
pierre naturelle polie.
Appliquer fila MP/90 au pinceau, au rouleau ou à l’aide d’une éponge sur sol sec 
(à savoir au moins 4 heures après le lavage).
Une fois que le produit s’est parfaitement seché (à savoir au bout d’au moins 
12 heures), éliminer les résidus à la mono-brosse muni de disque beige. 
Eventuellement, les résidus peuvent être éliminés à l’aide d’une serpillière ou 
d’une cireuse.
NB: les résidus de fila MP/90 peuvent être éliminés facilement et rapidement 
en utilisant le même produit (à savoir fila MP/90): dans ce cas, passer un chiffon 
imbibé de fila MP/90 sur la partie concernée.

SCHUTZBEHANDLUNG FÜR POLIERTES FEINSTEINZEUG UND 
LAPPATO

Fila MP/90 (Verbrauch: 40 m² / unverdünnt): Fleckschutzmittel für poliertes 
Feinsteinzeug und Naturstein.
Auf den trockenen Fußboden (d.h. mindestens 4 Stunden nach dem Wischen) 
fila MP/90 unverdünnt mit Flachpinsel, Rolle oder Schwamm auftragen. Wenn 
das Produkt komplett trocken ist (nach mindestens 12 Stunden), mit der 
Einscheibenmaschine und beigem Pad den Überschuss entfernen. Danach 
können Rest mit einem Lappen oder einer Bohnermaschine aufgenommen 
werden. Eventuelle Rückstände vom fila MP/90 lassen sich einfach und schnell 
mit dem selben Produkt fila MP/90 entfernen.
Man verwendet dazu einen Lappen, der mit fila MP/90 befeuchtet wird, und 
wischt über die Stelle

PULIZIA DI BASE

Deterdek (resa: 40 m² / diluizione 1:5): il detergente acido per tutte le superfici 
ceramiche che pulisce perfettamente dai residui di posa senza rovinare la natura 
del materiale. 
Spazzare accuratamente il pavimento e lavare con soluzione di deterdek diluito 
in rapporto 1:5. 
Lasciar agire alcuni minuti e successivamente intervenire con monospazzola 
munita di disco verde e aspiraliquidi.
In mancanza di una monospazzola aiutarsi con uno spazzolone in saggina, 
eliminando l’acqua accuratamente 
con l’aiuto di uno straccio per pavimenti. Molto importante è il risciacquo con 
acqua pulita.

BASIC CLEANING

Deterdek (coverage: 40 m² / dilution 1:5): the acid cleaner for all ceramic 
surfaces, which cleans effectively without damaging the material. Sweep the floor 
thoroughly and clean with a solution of deterdek diluted 1:5. 
Leave to act for a few minutes, then clean with a single-disc professional cleaner 
fitted with green disc and vacuum drier. Having no single-disc cleaner, use a 
vegetable bristle floor-cleaning brush and remove water carefully using a floor-
cleaning rag. It is very important to rinse with clean water.

NETTOYAGE DE BASE

Deterdek (rendement: 40 m² / dilution 1:5): le détergent acide pour toutes 
les surfaces céramiques qui nettoie parfaitement sans endommager la nature 
du matériau.
Balayer soigneusement le sol et laver à l’aide d’une solution de deterdek dilué 
dans une proportion de 1:5. Laisser agir quelques minutes et passer ensuite 
la mono-brosse munie d’un disque vert puis aspirer à l’aide d’un aspirateur à 
liquide. En l’absence de mono-brosse, il est possible d’utiliser un balai-brosse en 
fibres naturelles et d’éponger ensuite le liquide à l’aide de serpillières. Il est très 
important de rincer à l’eau propre.

GRUNDREININGUNG

Deterdek (Verbrauch: 40 m² / Verdünnung 1:5): salzäurefreier 
Zementschleierentferner. Den Fußboden gründlich fegen und deterdek in der 
Verdünnung 1:5 verteilen.
Einige Minuten einwirken lassen. Bei der Verwendung mit einer 
Einscheibenmaschine mit grünem Pad und mit einem Wasserabzieher das 
Wasser abziehen. Ohne Einscheibenmaschine kann der Belag mit einer 
Schrubber-Bürste gereinigt und mit einem Lappen sorgfältig aufnehmen 
werden. Sehr wichtig ist das Nachspülen mit sauberem Was.

MANUTENZIONE STRAORDINARIA

Fila PS/87 (detergente, decerante, sgrassant)
In caso di sporco tenace diluire 1:10, lavare e risciacquare.
Per rimuovere macchie e residui di stucco epossico usare puro.

EXTRAORDINARY MAINTAINANCE

Fila PS/87 (degreasing, cleaner, wax remover)
For stubborn dirt dilute 1:10.
Dilute fila PS/87, apply across the surface and rinse.
To remove stains, or residues of epoxy filler, use it pure.

ENTRETIEN EXCEPTIONNEL

Fila PS/87 (détergent, décirant, dégraissant)                                     
Diluer à 1:10 en présence de saletés tenaces. Laver et rincer.
Utiliser pur, pour éliminer taches et résidus de résine époxy.

AUSSERORDENTLICHE REINIGUNG

Fila PS/87 (Fett-, Schmutz- und Wachslöser)                                    
Fila PS/87 1:10 verdünnen starke verschmutzung, verteilen und nachspülen.
Unverdünnt anwenden , zum Entfernen von Flecken und Rückständen von 
Epoxidharz.

PULIZIA E MANUTENZIONE 
CLEANING AND CARE  -  NETTOYAGE ET PROTECTION  -  REINIGUNG UND SCHUTZ
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All orders must be in written form and - even if drawn up by our agents – are to be 
considered confirmed from us.

Price of our Price list are not binding: we could make changes before accepting 
orders.
Even after an order confirmation, until the delivery, it is within our authority to make 
price changes, due to higher costs of raw materials, labour, fuel or production costs.
All payments must be made within the agreed term directly to our Headquarters 
in Fiorano Modenese.
Any costs due to delayed payments or extended terms are at the buyer’s expense.
For failure to respect terms of payment we reserve the right to suspend all further 
consignments of goods on order without any communication.

Delivery dates are purely indicative; any eventual delay in delivery, interruption, total 
or partial suspension of supplies, are not reason for indemnity or compensation for 
damages.

Goods are delivered ex-factory.
Our responsability ends upon consignment of goods to driver, goods travel at the 
risk of the receiver and for this reason we do not accept claims for damaged or 
tampered goods. Eventual agreements with shipping agents, even if transports costs 
are included, are understood always to be concluded on behalf of the buyer and in 
his name thus ratifying and accepting our actions.

All goods remain our property until payment has been fully effected.

Guarantee against defects is limited to first choice goods and to quantities above 
the accepted allowance of 5% . For goods of inferior choice we are not obliged to 
guarantee either quality or suitability. The obligation of guarantee commits us to the 
sole replacement of goods with the exclusion of any responsability for damages – 
direct or indirect – suffered by the buyer.

Any eventual claim regarding quality, quantity or type of material must reach us within 
8 days of delivery date. Buyers commit themselves to hold any claimed goods at our 
disposal, thus allowing us to control denounced defects.

In all cases the laying of tiles exempts us from any responsability as it is compulsory 
that products are controlled by the buyer before being put into use.

No survey will be promoted on our materials if the decree of appointment of the 
expert does not came directly and beforehand to our offices giving enough time for 
us to be present during the expert’s control.
No deference of merit application will be promoted by the purchaser unless all the 
invoice costs for materials already collected have been entirely paid.
For no reason may a buyer return goods without our written authorisation.
In case of strikes, closure, reduction or lack of raw materials, transport-problems, war, 
revolt, interruption of communications – whatever the reason – kilns out of order or 
any another unforeseen event, we reserve the right to suspend deliveries and even 
cancel orders without the buyers having any right to claim damages.

The law-courts of Modena are exclusively responsible in handing any controversy 
or claim whatsoever.

Gli ordini di materiale debbono essere formulati per iscritto e anche se raccolti da 
nostri agenti od intermediari, s’intendono accettati soltanto a seguito di conferma 
della nostra Direzione.

I prezzi indicati sui nostri listini non sono impegnativi; di conseguenza ci riserviamo il 
diritto di modificarli prima dell’accettazione dell’ordine.
Anche dopo la conferma d’ordine e fino al momento della consegna del materiale 
sarà nostra facoltà disporre variazioni del prezzo per sopravvenuti aumenti dei costi 
di materie prime, mano d’opera,combustibili, spese di produzione.
I pallets, gli imballaggi effettuati a discrezione della venditrice sono fatturati al costo e 
non  vengono accettati in restituzione.

Tutti i pagamenti devono essere fatti nei termini pattuiti presso la nostra Sede di 
Fiorano Modenese.
In caso di ritardo il compratore inadempiente sarà tenuto a corrispondere gli 
interessi di mora della scadenza del termine contrattuale nella misura del tasso 
medio praticato dagli Istituti Bancari sulla piazza di Modena, salva in ogni caso la 
risarcibilità dei maggiori danni del mancato rispetto dei termini.
Ci darà la facoltà di sospendere la consegna di tutti i materiali comunque ordinati 
senza necessità di comunicazione alcuna.

I termini di consegna hanno carattere indicativo; eventuali ritardi nelle consegne, 
interruzioni, sospensioni parziali o totali delle forniture non daranno diritto ad 
indennizzi o risarcimenti danni.

La consegna del materiale s’intende effettuata franco stabilimento.
Ogni nostra responsabilità cessa con la consegna al vettore; il materiale viaggia a 
rischio e pericolo del destinatario per cui non si accettano contestazioni per 
eventuali rotture o manomissioni. Eventuali accordi con spedizionieri, ivi compreso 
il pagamento del prezzo del trasporto s’intendono sempre conclusi in nome e per 
conto dell’acquirente che fin d’ora ratifica ed accetta il nostro operato.

Il materiale s’intende venduto con patto di riservato dominio; per cui resterà di nostra 
proprietà fino ad avvenuto pagamento.

La garanzia per eventuali difetti o vizi è limitata al materiale di prima scelta, salva in 
ogni caso, una tolleranza del 5%.
Per il materiale di scelta diversa non sarà dovuta garanzia alcuna tanto per la sua 
qualità che per idoneità all’uso.
L’obbligo di garanzia ci impegna alla sola sostituzione del materiale con esclusione di 
qualsiasi responsabilità per danni diretti o indiretti dal compratore.

Eventuali reclami in merito alla qualità, tipo del materiale dovranno pervenirci entro 
otto giorni dalla consegna. Il compratore si impegna a tenere a disposizione le partite 
contestate così da consentire il controllo deI difetti denunciati.
In ogni caso la posa in opera del materiale ci esonera da qualsiasi responsabilità, in 
quanto è fatto tassativo l’obbligo al compratore di controllare prima della utilizzazione 
che il prodotto sia di suo gradimento.

Nessuna perizia potrà essere promossa su tutti i ns. materiali se non perverrà 
direttamente e preventivamente alla ns. sede il decreto di nomina del perito ed in 
tempo utile per intervenire alle operazioni peritali.
Nessuna domanda di difesa o di merito potrà essere promossa dal compratore se 
prima non saranno integralmente pagati tutti gli importi delle fatture per materiali 
ritirati.

Per nessuna ragione l’acquirente potrà restituire materiale senza espressa 
autorizzazione scritta. In caso di scioperi o serrate, mancato o ridotto 
approvvigionamento di materie prime, difficoltà di trasporti, guerre, insurrezioni, 
interruzioni di comunicazioni comunque provocate, cassa integrazione, guasti ai forni 
ed ogni altro avvenimento imprevedibile, ci riserviamo la facoltà di sospendere le 
spedizioni ed anche di annullare ordini senza che ciò possa dar diritto all’acquirente di 
richiedere indennizzi o risarcimenti di danni.

Per qualsiasi controversia o contestazione sarà esclusivamente competente il Foro 
di Modena.

Toute commande de marchandise, dôit être formulée par ecrit et, même si prise 
par un de nos agents ou  intermediaire, s’entend acceptée seulement suite a une 
confirmation de notre direction.

Les prix indiqués sur nos tarifs, ne sont pas formels : en conséquence nous nous 
réservons le droit de les modifier avant l’acceptation de la commande.
Même après la confirmation de la commande et jusqu’au moment de la livraison 
de la marchandise,nous serons dans la facuité de varier les prix dans le cas ou des 
augmentations des coûts de matières premières, main d’oeuvre, combustible, frais 
de production, soient survenus. Les pallets et les emballages effectués a discretion du 
vendeur, sont  facturés au coût et ne sont pas acceptés de retour.

Tous les paiements doivent être effectués selon les délais fixés après de notre siége 
de Fiorano Modenese.
En cas de retard l’acheteur sera obligé a verser les interéts de retard de l’échéance du 
terme contractuel dans la mesure du taux moyen pratiqué par les instituts bancaires 
sur la place de Modena sauf de toute maniere le remboursement des dégàts plus 
importants. La manque de respect des délais de paiements nous donnera la faculté 
de suspendre la livraison de tous les articles par vous commandés sans pour autant 
etre obligé de vous communiquer quoi que ce soit.

Les délais de livraison sont purement indicatifs ; les retards eventuels dans les 
livraisons, les interruptions, arrets totals des fornitures ne donnerons aucun droit à 
indemnisations ou remboursements de dégàts.
La livraison de la marchandise s’entend effectué départ usine. Toute responsabilité 
de nôtre part cesse avec la livraison au transporteur, la marchandise voyage aux 
risques et périls du destinataire, donc aucune réclamation pour caisses eventuelles 
sere ecceptée.
Les differents accords pris avec les maisons de transports, y compris le paiement du 
prix de transport, s’entend toujours conclus au nom et pour le compte de l’acheteur 
qui jusqu’à present ratifi et accepte nos artes.

La marchandise s’entend vendue appartenant au fournisseur elle resterà donc de 
notre proprieté jusqu’au paiement.

La garantie pour éventuels defauts est limitée au matériel de premier choix et avec 
une tolérance de 5%.
Pour la marchandise de choix different aucune garantie ne sera due soit pour sa 
qualité soit pour l’aptitude à son usage. 
L’obligation de garantie nous engage seulement la sostitution du materiel en excluant 
toute responsabilité pour dégats directs ou indirects subis par l’acheteur.

Les réclamations éventuelles concernant la qualité, quantité, type de marchandise 
doivent nous parvenir entre les huit jours de la date de livraison. L’acheteur s’engage 
à garder à disposition les parties contestées de maniére à consentir 
le contrôle des défauts dénoncés.  De toute façon la pose de l’article nous exempte 
de toute responsabilité, car l’acheteur a le devoir de controler, avant l’utilisation, que le 
produit soit de sa convenance

Aucune expertise ne pourra être operée sur tous nos produits si directement et à 
l’avance ne nous parviendra pas à notre siége le décret de désignation de l’expert et 
en temps utile pour intervenir aux opérations d’expertise.
Aucune demande de défense ou de mérite ne pourra être formulée par l’acheteur 
si auparavant ne seront pas entiérement payées toutes les factures pour le materiel 
livré

En aucun cas l’acheteur pourrà rendre la marchandise sans avoir reçu notre 
autorisation par écrit.
En cas de gréves ou barrages, réduction ou manque d’appovvisionnement de 
matiéres premiéres, difficulté de transports, guerres, interruptions de communications 
de toute facon provoquées, caisse d’integration, arret des fours et tout autre 
événement imprévu nous nous réservons la faculté de suspendre les livraisons et 
meme d’annuler les commandes sans pour autant que ceci puisse donner le droit à 
l’acheteur de demander les indemnisations ou le remboursement de dégats.

Pour toute discussion ou contestation sera exclusivement compétent le tribunal de 
Modena.

Alle Auftraege sind schriftlich zu erteilen und sind fuer uns dann verbindlich, wenn 
sie von uns bestaetigt worden sind, das gilt insbesonders fuer Auftraege, die durch 
Vertreter, Reisende, usw, entgegegenommen werden.

Die in unsere Preisliste angegebenen Preise sind unverbindlich, infolgedessen 
behaelt sich der Verkaeufer das Recht vor dieselben, vor der Auftragsanahme 
zu aendern. Nach der Auftragsbestaetigung und bis zur Auslieferung der Ware 
steht es dem Verkaeufer den Preis, falls Rohstoffen – Herstellungs – oder 
Belegschaftskostenerhoehungen da zwischen gekommen sind, zu aendern.

Die Berechnung der Preise erfolgt in der angegebene Waehrung. Falls keine 
besondere Zahlungspflicht vereinbart ist, sind alle Rechnungen innerhalb von 30 
Tagen rein netto ab Zugang der Ware faellig. Im Falle der Zahlung nach Faelligken 
schuldet der Kaeufer Zinsen in Hoehe von mindestens 3% ueber dem jeweilingen, 
in der Bundesrepublik geltenden Wechseldiskontsatz, und zwar fuer die Zeit vom 
Verfalltag bis zum Zahlungstag. Die Zurueckbehaltung von Zahlungen oder 
Waren wegen ungeklaerter Ansprueche des bestellers und die Aufrechnung 
gegenueber den Anspruechen des Verkaeufers sind ausgeschlossen. Ist der 
Kaeufer mit einer Zahlung im Verzug oder hat er seine Zahlungen eingestellt, so ist 
der Verkaeufer vorbehaltich seiner sonstigen Rechte befugt, Vorauszahlung oder 
Sicherheitsleistung zu verlangen.
Auch kann er in diesem Fall jederzeit von allen, mit dem Kaeufer laufenden 
Vertraegen ganz oder teilweise zuruecktreten.

Bestaetigte Liefertermine werden nach Moglichkeit eingehalten, sind jedoch 
nicht verbindlich. Alle Umstaende, weiche die Herstellung oder Lieferung der 
verkauften Ware unmoeglich machen oder uebermessig erschweren, sowie alle 
Faelle hoeherer Gewalt insbesondere Fabrikationsstoerungen, Rohstoffmangel, 
Verkehrsstoerungen, Streiks, behoerdlichen Massnahmen und dergleichen auch 
soweit sie in der Person des Lieferanten des Verkaeufers eintreten entbinden fuer 
die Dauer der Behinderung oder deren Nachwirkung von der Lieferungspflicht.

Die Auslieferung der Ware versteht sich “Frei ab Fiorano Modenese” Der 
Verkaeufer lehnt jede Verantwortung ab,nachdem die Ware dem Frachtfuehrer 
uebergeben worden ist. Der Versand erfolgt stets auf Rechnung und Gefahr 
des Empfaengers. Transportversicherungskosten gehen zu Lasten des Kaeufers. 
Fuer Bruch und abhandgekommene Ware haftet der Verkaeufer nicht, er sorgt 
jedoch fuer Sachgemaesse Verpackung. Transportschaeden sind sofort beim 
Transportunternehmer zur Pruefung anzumelden.

Bis zur vollstaendingen Bezahlung des Kaufpreises fuer alle Warenlieferungen 
innerhalb der Geschaeftsverbindung, einschliesslich alle Nebenforderungen (bei 
Zahlung durch Scheck oder Wechsel bis zur Scheck – oder Wechseleinloesung) 
bleiben die Gelieferten Waren Eingentum des Verkaeufers. Der Kaeufer ist bis 
dahin nicht berechtigt, die Ware an Dritte zu verpfanden oder zur Sicherung 
zu uebereignen. Soweit der Kauefer die Ware verarbeitet oder umbildet, gilt 
der Verkaeufer I.S. des § 950 BGB und erwibt das Eigentum an denZwischen- 
oder Enderzeugnissen. Der Kaeufer ist nur Verwahrer.Er ist berechtigt, die Ware 
oder das hieraus hergestellte Fabrikat im ordnungsmaessigen Geschaeftsgang zu 
veraeussern. Das Eigentumsrecht hat auch Gueltigkeit gegenueber dem Spediteur, 
dem die Ware auf Auftrag des Kaeufers oder auf veranlassung des Verkaeufers 
uebergeben werden.

Die Gewaehrleistung fuer Maengel beschraengt sich auf Ware in erste Sortierung 
ein Spielraum von 5% ist jedoch zulaessig. Fuer andere Sortierungen ist der 
Verkaeufer zu keiner Gewaehrleistung verpflichet, weder fuer die Qualitaet 
noch fuer die Verwendung der Ware. Die Gewaehrleistungspflicht verpflichtet 
den Verkaeufer nur zum Ersatz der Ware. Jede Verantwortung fuer direkte und 
indirekte Schaeden, welche der Kaeufer erleiden sollte, ist ausgeschlossen.

Alle Maengel, Schaeden und sonstige Beanstandungen koennen nur innerhalb 8 
Tagen nach  Zugang der Ware Schriftlich geruegt werden.
Der Kaeufer verpflichtet sich die beanstandeten Ware zur Verfuegung des 
Verkaeufers zu halten damit dann eine Kontrolle ermoeglicht wird. Der 
Verkaeufer haftet nicht fuer Farbarweichungen sofern sie bei Materialien 
festgestellt werden,welche nicht aus der gleichen Lieferung stammen, ferner 
haftet der Verkaeufer nicht dafuer, das die gelieferte Ware fuer die vom Kaeufer 
in Aussicht genommene Zwecke geeignet ist, und es wird jeder Ersatz des 
Schadens abgelehnt, der im Zusammenhang mit der Verarbeitung der Ware 
entstehen sollte.

Für keinen unserer Artikel kann ein Gutachten angefordert werden, wenn 
der Ernennungsbescheid des Gutachters nicht direkt und nicht im voraus und 
rechtzeitig bei uns eintrifft. Um bei der gutachtlichen Tätigkeit zu intervenieren, ein 
Antrag auf Verteidigung oder Sachverhalt kann seitens des Kaeufers nicht erwirkt 
werden, wenn nicht vorher alle Rechnungsbeträge für übernommene Materialien 
ganz bezahlt sind.

Der Kaeufer darf auf keinen Fall die Ware ohne schriftliche Genehmigung des 
Verkaeufers zurueckschicken.

Gerichtsstandt fuer saemtliche Beanstandungen Modena. Die rechtliche 
Unwirksamkeit eines Teils der  vorstehenden Bedingungen beruehrt nicht die 
Gueltigkeit ihres uebrigen inhalts.
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UNICOMSTARKER E L’AMBIENTE
UNICOMSTARKER AND THE ENVIRONMENT
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TECHNICAL
INFORMATION

In accordo con la norma ISO 1402 “Environmental labels and 
declarations” si dichiara che:  

L’azienda è impegnata nella continua innovazione tecnologica 
dei propri processi per realizzare prodotti sempre più 
rispondenti alle richieste del mercato e nell’ottica di:
- riduzione del consumo energetico dei processi di 
produzione;
- riduzione delle emissioni nell’aria e nell’acqua;
- miglioramento dell’informazione al consumatore e della 
gestione dei rifiuti.

Per limitare il proprio impatto ambientale UNICOMSTARKER 
opera come di seguito descritto:
- gli scarti di lavorazione sono completamente gestiti e 
riutilizzati;
- tutti gli stabilimenti produttivi sono dotati di impianto di 
depurazione delle acque a circuito chiuso con recupero 
totale degli scarichi idrici provenienti dal ciclo produttivo e 
nessuno scarico in ambiente;
- le emissioni gassose sono autorizzate dall’autorità 
competente, dotate di impianti per l’abbattimento degli 
inquinanti e sottoposte a controllo periodico per verifica del 
rispetto della legislazione vigente;
- i rifiuti industriali sono smaltiti in conformità alle direttive 
comunitare:
- gli imballaggi sono destinati al recupero e riutilizzo;
- l’impatto acustico nell’ambiente è attenuato con l’utilizzo di 
tecnologie idonee.

Le piastrelle ceramiche prodotte sono:
- un prodotto con una lunga durata di vita
- riciclabili al termine dell’utilizzo

In the line with the ISO 14021 standard “Environmental labels 
and declarations” we declare that:

The company is committed to the continued technological 
innovation of its processes to create products that increasingly 
meet the demands of the market and focus on:
- reduced energy consumption in production processes;
- reduced emissions into the air and water;
- improving consumer awareness and waste management.

To curb its environmental impact, UNICOMSTARKER has taken 
the following steps:
- manifacturing rejects are fully managed and reused;
- all the production units are equipped with a closed-
circuit water purification plant with total recovery of 
liquid discharges coming from the production cycle and no 
discharges into the environment;
- emissions of gases are authorised by the competent 
authority, pollutant abatement systems are fitted and undergo 
periodic checks to verify they comply with the current laws;
- industrial waste is disposed of in compliance with the 
community directives;
- packaging is sent off to be recycled and reused;
- the acoustic impact on the environment is toned down via 
the use of suitable technologies.

The ceramic tiles produced are:
- a long-lasting product
- recyclable at the end of their use

Le informazioni contenute nel presente catalogo sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi legalmente vincolanti. 
Per esigenze di produzione l’Azienda si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche che si rendessero necessarie. Peso, 
colori e misure sono soggetti alle inevitabili variazioni tipiche del processo di cottura della ceramica. I colori si avvicinano il 
più possibile a quelli reali nei limiti consentiti dai processi di stampa. Le caratteristiche tecniche riportate su questo catalogo, 
annullano e sostituiscono quelle preesistenti riportate sui singoli cataloghi di serie.

The information contained in this catalogue is as accurate as possible, but cannot be considered as legally binding. The 
Company reserves the right to make any modifications that become necessary due to production requirements. Weight, 
colours and dimensions are subject to the inevitable variations typical of the ceramic firing process. The colours are as possible 
to the actual colours, within the limits allowed by the printing process. The tecnical features contained in this catalogue cancel 
and substitute the ones reported in previous series catalogues.

Les informations reprises dans ce catalogue sont exactes, mais elles n’engagent aucunement notre Societé du point de vue 
légal. Pour des exigences de production la Société se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qui s’avèreraient 
nécessaires. Les poids, les couleurs et les dimensions sont assujettis aux variations typiques du processus de cuisson de la 
céramique.
Les couleurs sont très proches des teintes naturelles, dans les limites admises par les processus d’impression. Les caracteristiques 
techniques contenues dans ce catalogue annullent et rèmplacent celles indiqués dans les anciens catalogues par serie.

Die Informationen des vorliegenden Katalogs sind so exakt wie möglich, sind jedoch nicht als gesetzlich verbindlich zu 
betrachten. Aus Fertigungsgründen behält die Firma sich das Recht vor, eventuell notwendige Änderungen vorzunehmen. 
Gewicht, Farben und Abmessungen unterliegen den unvermeidlichen Veränderungen, die für den Brennvorgang von 
Keramikprodukten typisch sind. Die Farbtöne entsprechen weitestmöglich den realen Farben, soweit der Druckvorgang dies 
zuläßt. Die Technische Eigenschaften die in diesem Katalog enthalten sind, stornieren und ersetzen die in der vorigen einzelnen 
Prospekte- Serien angegeben sind.
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Certificazioni di prodotto nazionali
National product certifications
Certifications de produit nationaux  
Nationale Produktzertifizierungen 
Certificaciones de producto nacionales

Per ulteriori informazioni, approfondimenti e download delle marcature CE www.unicomstarker.com
For further details and information, and to dowload the CE marks www.unicomstarker.com
Pour obtenir de plus amples information, approfondir et télécharger les marquages CE www.unicomstarker.com
Für weitere Informationen und Downloads der CE-Kennzeichnungen www.unicomstarker.com
Para obtener màs informaciòn y descargar las marcas CE www.unicomstarker.com

Per soddisfare le richieste di norme e regolamenti locali, vi sono anche diverse certificazioni di prodotto nazionali. Per informazioni in merito contattare: www.unicomstarker.com.
To cater for the requirements of local norms and regulations, various national products certifications also exist. For further details contact: www.unicomstarker.com.
Pour satisfaire les exigences des normes et règlementations locales, il existe ègalement diffèrentes certifications nationales de produit. Pour de plus amples information à ce sujet conctater: www.unicomstarker.com.
Darüber hinaus sind auch verschiedene nationale Produktzertifizierungen vorhanden, um die lokalen Anforderungen bezüglich Richtlinien und Reglementen zu erfüllen. 
Für Informationen dazu wenden Sie sich bitte an www.unicomstarker.com.
Para satisfacer los requisitos previstos por las normas y reglamentos locales, hay tambièn varias certificaciones de producto nacionales. Para obtener màs informaciòn, contacte con www.unicomstarker.com.

Certificazione obbligatoria per l’esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China
Certification obligatoire pour l’exportation en Chine
Für den Export nach China obligatorische Zertifizierung
Certificaciòn obligtoria para la exportaciòn a China

disponibile su:
icon, marwari, midtown

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo a grafiche, decori, colori, imballi e dimensioni.
The content of this catalogue is only indicative and not exhaustive in respect of graphics, decorations, colours, packaging and sizes.
Le contenu de notre catalogue concernant les decors, coloris, graphiques, emballage et dimensions est indicatif.
Was im Katalog enthalten ist, ist ein Hinweis und nicht erschoepfend in Bezug auf Grafiken, Dekorationen, Farben, Verpackung und Abmessungen.
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